
Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Пункт 121 повестки дня (продолжение)

Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций

Доклады Генерального секретаря (A/77/266 
и A/77/718)

Проект резолюции (A/77/L.78)

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы сообщить членам Ассамблеи, что, как указано 
в письме Председателя Генеральной Ассамблеи от 
21 июня, мы сначала примем решение по проекту 
резолюции, а затем проведем прения по данному 
пункту повестки дня.

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): Это 
наше утреннее заседание я открываю с болью в 
сердце. Позвольте мне выразить искренние собо-
лезнования всем тем, кто потерял своих близких 
в результате ужасного теракта, совершенного в 
субботу в Уганде, а также выразить сочувствие 
многим семьям, переживающим немыслимые 
страдания и до сих пор остающимся в неведении 
относительно судьбы своих детей - убитых или похи-
щенных. Позвольте мне четко заявить. Нападение 
на ни в чем не повинных детей в стенах их школы 
— это самый омерзительный и коварный акт. Он 
показывает истинные намерения террористов. И 

он квалифицируется как военное преступление. 
Терроризм — это пожар разрушительной силы, 
разжигаемый ненавистью. Он не знает границ, 
ежегодно уносит тысячи ни в чем не повинных 
жизней и не щадит никого: ни школьников, ни 
младенцев, ни беременных женщин, ни отцов, ни 
бабушек. Его жертвой может стать каждый.

Независимо от того, является ли терро-
ризм национальным или транснациональным, 
ему не должно быть места в современном мире. 
Национальный или транснациональный терроризм 
процветает в условиях конфликта и нестабильно-
сти, маргинализации, неравенства, дискриминации, 
нарушения прав человека, беззакония и неэффек-
тивного государственного управления. В будущем 
наш неустойчивый образ жизни только усилит 
это давление. Нам предстоит пережить еще много 
кризисных ситуаций во всем мире. 

Мы должны спросить себя, стоит ли нам 
продолжать спорить о том, что такое терроризм или 
насильственный экстремизм, углубляться в детали 
и не видеть общей картины? Или мы должны объе-
диниться и направить все наши ресурсы на борьбу 
с терроризмом во всех его формах? Какие упреди-
тельные, гибкие и инновационные шаги мы можем 
предпринять как в Интернете, так и вне его? Как 
сделать наши многосторонние ответные меры 
всеобъемлющими, инклюзивными и эффектив-
ными? Как наладить сотрудничество в выработке 
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решений, способствующих соблюдению прав 
человека? 

Глобальная контртеррористическая стра-
тегия — это уникальный инструмент, который 
обладает поистине преобразующим потенциалом. 
Она обеспечивает основу для действий. В ней 
перечисляются имеющиеся в нашем распоряжении 
инструменты. Что нам нужно сейчас, так это полити-
ческая и моральная воля к совместным действиям. Я 
хотел бы искренне поблагодарить сокоординаторов 
восьмого обзора Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии - посла Канады Роберта Рэя и посла 
Туниса Тарека Ладеба - за их неустанные усилия 
соориентировать все государства-члены и другие 
заинтересованные стороны на достижение консен-
суса в отношении нашего совместного пути вперед, 
в ходе которых, как известно, им пришлось стол-
кнуться с многочисленными трудностями. Они 
делали все, чтобы найти точки соприкосновения 
ради достижения нашей общей цели - построения 
мира без дескриминации и насилия. Я призываю 
всех присоединиться к этому консенсусу, сосредо-
точиться на том, что нас объединяет, и подумать о 
бесчисленных жертвах терроризма и нанесенных 
им многочисленных шрамах и о тех, кто во всем 
мире смотрит на Генеральную Ассамблею как на 
проводника перемен.

Позвольте мне подчеркнуть: я очень надеюсь 
на то, что наши 8 миллиардов акционеров пони-
мают цель работы, которой мы занимаемся здесь 
вместе. Мне хотелось бы, чтобы люди понимали 
и признавали важность дискуссий, которые мы 
ведем. Мне также хотелось бы, чтобы у них были 
веские основания высоко оценить прогресс, кото-
рого государства-члены достигли, потратив месяцы 
напряженной работы на то, чтобы снизить опасность 
терроризма в этом хрупком мире. Давайте не будем 
забывать, что простым людям, возможно, неинте-
ресны замысловатые формулировки пространных 
резолюций, которые мы принимаем. Они просто 
хотят, чтобы мы действовали сообща ради сниже-
ния опасности терроризма. Наш общий посыл им, 
всему миру и преступникам должен заключаться 
в том, что перед лицом терроризма Организация 
Объединенных Наций выступает единым фронтом 
и что она способна на следующий шаг. Терроризм 
— это не только война с людьми, но и война умов. 
Давайте же не будем позволять ему вносить раскол 
в наши ряды! Давайте будем умнее его!

Сейчас мы приступаем к рассмотрению 
проекта резолюции A/77/L.78. В целях обеспече-
ния оптимальной организации сегодняшней работы 
убедительно прошу делегации, желающие высту-
пить с разъяснением своей позиции, сделать это в 
заявлении, с которым они выступят в прениях.

Прежде чем предоставить слово ораторам для 
разъяснения своей позиции до принятия решения 
по проекту резолюции, позвольте мне напомнить 
делегациям о том, что выступления с разъяснением 
позиции ограничиваются 10 минутами и осущест-
вляются делегациями с места.

Я предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Парихар  (Индия) (говорит по-английски): 
Сегодня государствам-членам хорошо известно, 
что терроризм заключает в себе экзистенциальную 
угрозу международному миру и безопасности. Он 
не знает границ и не признает национальных или 
расовых различий, поэтому международное сооб-
щество должно вести с ним коллективную борьбу. 
Индия находится в авангарде глобальной борьбы 
с терроризмом. Как страна, которая в течение 
последних без малого тридцати лет сама является 
жертвой спонсируемого государством трансгранич-
ного терроризма, Индия хорошо отдает себе отчет в 
том, какими социально-экономическими и челове-
ческими потерями чреват терроризм.

Наш министр иностранных дел г-н 
Субраманьям Джайшанкар в своем высту-
плении 12 января 2021 года (см. S/2021/48, 
приложение 5) на встрече на уровне министров, 
посвященной двадцатой годовщине принятия резо-
люции 1373 (2001) Совета Безопасности и создания 
Контртеррористического комитета, представил 
государствам-членам план действий по глобаль-
ной борьбе с терроризмом, состоящий из восьми 
пунктов. В своей работе на посту Председателя 
Контртеррористического комитета в прошлом году 
Индия старалась придерживаться двух принци-
пов в рамках контртеррористической архитектуры 
Организации Объединенных Наций при обсуждении 
вопросов терроризма. В октябре 2022 года Индия 
организовала в Мумбаи и Дели специальное засе-
дание Контртеррористического комитета. Принятая 
по его итогам Делийская декларация является 
историческим документом, призванным помешать 
использованию новых и новейших технологий 
в террористических целях, что на сегодняшний 
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день зачастую весьма актуально для некоторых 
государств-членов.

В этой связи наша делегация выражает серьез-
ную озабоченность по поводу четвертой редакции 
проекта резолюции A/77/L.78, которую сокоорди-
наторы распространили 19 июня без какого-либо 
уведомления. Мы заявили сокоординаторам, что 
исключение фактической ссылки на Делийскую 
декларацию, которая была единогласно принята 
всеми членами Совета, является необоснованным по 
двум принципиальным соображениям. Во-первых, 
по процедурным соображениям. Консультации с 
государствами-членами не проводились, тем не 
менее сокоординаторы непрозрачно и без консуль-
таций исключили из текста ссылку на единогласно 
одобренный Советом документ. Членам Ассамблеи 
не было сообщено, на каком основании была исклю-
чена ссылка на Делийскую декларацию. Такие 
действия ничем не оправданы.

Во-вторых, состоявшаяся несколько 
дней назад Конференция высокого уровня 
Организации Объединенных Наций с участием 
руководителей контртеррористических ведомств 
государств-членов ярко продемонстрировала 
широкую поддержку Делийской декларации, кото-
рая содержит важные политические указания 
на основные проблемы сегодняшней контртер-
рористической работы. Контртеррористическое 
управление, Исполнительный директорат 
Контртеррористического комитета и другие компе-
тентные структуры приводили ее в качестве примера 
перспективного пути для продвижения вперед. У 
нас также вызывает озабоченность произвольное 
игнорирование уже одобренных документов и изби-
рательный выбор других документов Совета при 
полном игнорировании остальных. 

Ввиду изложенных нами сегодня замеча-
ний наша делегация вынуждена отмежеваться от 
представленного для принятия на сегодняшнем 
заседании проекта резолюции по восьмому обзору 
Глобальной контртеррористической стратегии.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали единственного оратора, выступившего с 
разъяснением позиции до принятия резолюции.

Сейчас Ассамблея приступает к принятию 
решения по проекту резолюции A/77/L.78, озаглав-
ленному «Глобальная контртеррористическая 

стратегия Организации Объединенных Наций: 
восьмой обзор».

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/77/L.78?

Проект резолюции A/77/L.78 принимается 
(резолюция 77/298).

Председатель (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы выразить искреннюю 
признательность Постоянному представителю 
Канады при Организации Объединенных Наций 
Его Превосходительству г-ну Роберту Рэю 
и Постоянному представителю Туниса при 
Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству г-ну Тареку Ладебу, которые 
в своем качестве координаторов неофициальных 
консультаций продемонстрировали большое мастер-
ство и терпение в ходе руководства обсуждениями 
и сложным процессом переговоров по резолюции 
77/298.

Прежде чем предоставить слово ораторам для 
разъяснения позиции после принятия резолюции, 
позвольте мне напомнить делегациям о том, что 
выступления с разъяснением позиции ограничива-
ются 10 минутами и осуществляются делегациями 
с места.

Г-н Пеньяльвер Порталь (Куба) (говорит 
по-испански): Вот уже более 60 лет кубинский 
народ является жертвой несчетного числа терро-
ристических акций, которые в большинстве своем 
планировались и организовывались с территории 
Соединенных Штатов Америки при поддержке, 
защите и финансировании сменяющих друг друга 
правительств этой страны. В результате этого Куба 
платит высокую цену, будь то в форме людских 
потерей или экономического ущерба, в резуль-
тате чего причиняются невыразимая боль и вред 
семьям, самим пострадавшим и кубинскому обще-
ству в целом. Вследствие таких действий погибло 
3478 человек и 2099 человек остались инвалидами.

В контексте борьбы с терроризмом Куба 
всегда вела себя безукоризненно. Она никогда не 
участвовала в организации, финансировании или 
осуществлении террористических актов против 
какой-либо страны, и ее территория никогда 
не использовалась и не будет использоваться в 
таких целях. Куба никогда не поддерживала и 
не будет поддерживать акты международного 
терроризма. Наша страна является участником 
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19 международных конвенций, касающихся терро-
ризма, и принимает меры по борьбе с этим злом. 
Куба соблюдает и будет соблюдать обязательства, 
принятые ею на себя в этой связи. В 2019 году 
приверженность нашей страны борьбе с террориз-
мом была отражена в положениях Конституции.

Мы решительно осуждаем все террористиче-
ские акты, методы и практику во всех их формах и 
проявлениях, где бы, кем бы и против кого бы они ни 
осуществлялись и чем бы они ни мотивировались, в 
том числе в случаях, когда к ним прямо или косвенно 
причастны государства. Осуждаем односторонние 
меры и действия некоторых правительств, в част-
ности Соединенных Штатов, которые присваивают 
себе право составлять списки стран в качестве сред-
ства политического воздействия. Такие действия 
подрывают авторитет Генеральной Ассамблеи как 
основного органа по борьбе с терроризмом и препят-
ствуют международному сотрудничеству по этому 
направлению. Мы решительно выступаем против 
включения Кубы в составляемый Государственным 
департаментом Соединенных Штатов список стран, 
которые якобы спонсируют международный терро-
ризм. Такое обозначение является клеветой, а также 
проявлением лицемерия и конъюнктурного подхода. 
Известно, что такое включение в соответствующий 
список не имеет под собой никаких оснований, не 
является правомерным и не пользуется между-
народной поддержкой, а также направлено на 
опорочивание и принуждение суверенных стран. 
Мы настоятельно призываем правительство 
Соединенных Штатов отменить эти абсурдные и 
необоснованные решения, которые отвергаются 
большим числом членов международного сообще-
ства. Организация Объединенных Наций должна 
выступить против такого рода односторон-
них списков и обозначений, которые являются 
продуктом политических манипуляций и противо-
речат нормам международного права. Терроризм 
не удастся искоренить, пока в борьбе с ним будут 
преобладать двойные стандарты, манипуляции, 
политический оппортунизм и избирательность. 
Недопустимо, чтобы одни террористические акты 
осуждались, в то время как другие замалчивались, 
становились предметом попустительского отноше-
ния, поощрялись, оправдывались и использовались 
в политических и экономических интересах.

Наша делегация по-прежнему обес-
покоена неправомерным использованием 
информационно-коммуникационных технологий 

для совершения, финансирования и планирова-
ния террористических актов в нарушение Устава 
Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права, подстрекательства к ним или 
вербовки для осуществления такой деятельности. 
Терроризм не может ассоциироваться с какой-
либо религией, гражданством, цивилизацией или 
этнической группой. Борьба с ним должна вестись 
на основе комплексного подхода и предусматри-
вать принятие мер прямого воздействия, в том 
числе профилактического характера, цель кото-
рых — устранение его коренных причин. Мы вновь 
подтверждаем ценность Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций и главную ответственность государств за ее 
транспарентное и сбалансированное применение по 
всем четырем направлениям. Мы приняли активное 
участие в процессе седьмого пересмотра Стратегии 
в целях выработки сбалансированного текста, в 
котором учитывались бы требования и опасения 
всех сторон. Еще раз заявляем о своей привер-
женности принятию всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме, в том числе государ-
ственном, которая позволила бы ликвидировать 
существующие правовые пробелы и расхождения в 
сфере регулирования. Мы настоятельно призываем 
безотлагательно возобновить переговоры, которые 
позволят добиться этой цели.

В заключение мы подчеркиваем нашу твер-
дую позицию в отношении терроризма, которую 
наша страна открыто отстаивает в международных и 
региональных организациях и структурах консуль-
тативного характера, членом которых является 
Куба и в работе которых она принимает активное 
участие, включая Движение неприсоединившихся 
стран, Сообщество государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна, Боливарианский альянс для 
народов нашей Америки — Торговый договор наро-
дов, Ассоциацию карибских государств и Группу 77 
и Китая. Куба сохраняет твердую приверженность 
провозглашению Латинской Америки и Карибского 
бассейна зоной мира, решение о чем было принято на 
втором саммите Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна, который прошел 
28–29 января 2014 года в Гаване.

Г-н Шаменов (Кыргызстан): Позвольте 
мне выразить признательность Организации 
Объединенных Наций за доклад о реализации 
Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций и постоянным 
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представителям Канады и Туниса — за усилия 
по подготовке документов для восьмого обзора 
Глобальной контртеррористической стратегии. Мы 
также выражаем благодарность за их усилия по 
достижению консенсуса по обзору Стратегии и ее 
одобрению Генеральной Ассамблеей.

Кыргызстан всецело поддерживает усилия 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций по вопросам эффективной реализации 
указанной стратегии. Сегодня терроризм является 
одной из самых серьезных угроз миру, безопасно-
сти, стабильности и социальному и экономическому 
развитию всех государств. Противодействие терро-
ризму является для Кыргызстана одним из 
приоритетных направлений в обеспечении нацио-
нальной безопасности. Мы продолжаем принимать 
необходимые меры на национальном уровне для 
эффективной борьбы с международным террориз-
мом. Вместе с тем Кыргызстан твердо поддерживает 
эффективную реализацию Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций, которая является уникальным глобальным 
документом, направленным на усиление националь-
ных, региональных и международных усилий по 
борьбе с терроризмом. При этом отмечаем необхо-
димость принятия практических шагов, в том числе 
по укреплению потенциала государств — членов 
Организации Объединенных Наций в области 
борьбы с террористическими угрозами.

Кыргызстан активно участвует в поддержке 
мер, принимаемых международным сообществом 
в борьбе с международным терроризмом и экстре-
мизмом. В частности, мы тесно сотрудничаем с 
антитеррористическими структурами Организации 
Объединенных Наций, Содружества Независимых 
Государств, Шанхайской организации сотрудни-
чества, Организации Договора о коллективной 
безопасности, Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе и Европейского союза. 
Мы также принимаем активное участие в работе 
Евразийской группы по противодействию лега-
лизации преступных доходов и финансированию 
терроризма. В противодействии терроризму 
Кыргызстан исходит из убеждения, что борьба с этой 
угрозой должна вестись под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Кыргызстан исходит из того, 
что любые меры, принимаемые в ответ на эту угрозу, 
должны соответствовать всем обязательствам по 
международному праву, в частности нормам между-
народного гуманитарного права и международного 

права прав человека. В связи с этим Кыргызстан 
неукоснительно соблюдает требования резолюций 
Совета Безопасности и заинтересован в активном 
сотрудничестве с Контртеррористическим комите-
том Совета Безопасности.

Особо подчеркиваем, что одним из практи-
ческих шагов для установления новых партнерских 
отношений в интересах международного сотруд-
ничества в целях противодействия терроризму 
является завершающая свою работу Конференция 
высокого уровня Организации Объединенных 
Наций с участием руководителей контртеррори-
стических ведомств государств-членов. Уверен, что 
успешный исход этой конференции позволит начать 
широкомасштабное практическое взаимодействие 
государств-членов в борьбе с терроризмом.

Одним из главных приоритетных вопро-
сов в рамках противодействия терроризму 
является принятие превентивных мер. В этой 
связи Кыргызстан наряду с другими странами 
Центральной Азии принимает активное участие 
в возвращении своих граждан из зон боевых 
действий. Как вам известно, 7 марта 2022 года по 
инициативе Кыргызской Республики и в соот-
ветствии с пунктами 2 и 4 резолюции 2610 (2021) 
террористическая организация «Катиба ат-Таухид 
валь-Джихад» была включена в перечень междуна-
родных террористических организаций за связь с 
«Аль-Каидой», участие в финансировании, планиро-
вании, содействии, подготовке и совершении актов 
террористической направленности. Также в марте 
2021 года правительство Кыргызстана совместно 
с агентствами Организации Объединенных Наций 
реализовало гуманитарную миссию под названием 
«Мээрим», и 79 детей — граждан Кыргызстана были 
репатриированы из Ирака. В соответствии с планом 
реабилитации этих детей предусмотрено множество 
мероприятий, направленных на их раннюю реаби-
литацию, реинтеграцию, возвращение к безопасной 
и мирной жизни. Кроме того, в феврале текущего 
года Кыргызстан совместно с партнерами также 
реализовал миссию «Айколь», в рамках которой в 
страну были возвращены 59 граждан Кыргызской 
Республики из Сирийской Арабской Республики.

Терроризм по-прежнему представляет 
серьезную непосредственную угрозу во многих 
регионах и странах. Сдерживание, пресечение и 
предотвращение террористических атак и судеб-
ное преследование подозреваемых в терроризме 
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должны оставаться приоритетными направлени-
ями. Это соответствует международному праву, 
международно-правовым документам по борьбе 
с терроризмом, соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности и Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. В свою очередь Кыргызстан готов к более 
тесному сотрудничеству, причем как в двусто-
роннем формате, так и в рамках региональных и 
международных организаций, что позволит нам в 
будущем реализовать конкретные и нужные задачи 
на благо развития и процветания наших стран.

Г-н Аль-Хаджри (Катар) (говорит по-араб-
ски): Мы приветствуем принятие Генеральной 
Ассамблеей резолюции 77/298 о восьмом обзоре 
Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. Благодарим 
постоянных представителей Туниса и Канады за 
руководство консультациями по этой резолюции, 
которые позволили добиться ее принятия консен-
сусом и продемонстрировали решимость всех 
государств-членов работать сообща в целях борьбы 
с терроризмом, который является угрозой для 
всех нас. Мы надеемся, что резолюция позволит 
обеспечить еще более эффективное осуществление 
Глобальной стратегии как основы, позволяющей 
сформировать наши общие цели и задать направле-
ние наших национальных и международных усилий 
в этой связи. Кроме того, благодарим Генерального 
секретаря за его доклад по данному пункту повестки 
дня (А/77/718) и выражаем признательность системе 
Организации Объединенных Наций за ее усилия 
в различных областях реализации Глобальной 
стратегии.

Государство Катар всецело привержено 
комплексному и сбалансированному осуществле-
нию Глобальной контртеррористической стратегии, 
в том числе всех четырех ее направлений деятель-
ности, соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и национальных и международных 
конвенций, участниками которых мы являемся. Мы 
обязуемся и впредь предпринимать все необходи-
мые шаги для борьбы с терроризмом и ведущим к 
нему насильственным экстремизмом. На националь-
ном уровне наша страна продолжает развивать свою 
законодательную базу и свои национальные системы 
по борьбе с терроризмом, финансированием терро-
ризма и отмыванием денег, а также содействовать 
укреплению потенциала и координации деятельно-
сти соответствующих национальных органов. Мы 

продолжаем развивать работу нашего националь-
ного контртеррористического комитета. В прошлом 
году в соответствии с Глобальной контртеррори-
стической стратегией Организации Объединенных 
Наций мы приняли комплексную национальную 
стратегию по борьбе с терроризмом, которая охва-
тывает вопросы предотвращения, обеспечения 
безопасности, отслеживания и восстановления. 
Кроме того, нами был принят ряд комплексных 
национальных стратегий, способствующих предот-
вращению терроризма.

Государство Катар в полной мере осоз-
нает ту ключевую роль, которую Организация 
Объединенных Наций играет в борьбе с терро-
ризмом. Именно поэтому мы решительно 
настроены стать эффективным партнером 
Организации Объединенных Наций по всем 
этим различным направлениям деятельности. 
Наша страна, которая ежегодно перечисляет 
15 млн долл. США в бюджет Контртеррористического 
управления Организации Объединенных Наций 
(КТУ), является его крупнейшим донором. 
Обязательство по внесению этого взноса было 
досрочно продлено до 2026 года, что позволит 
КТУ выполнять свой мандат, в том числе в области 
координации соответствующей политики и адми-
нистративной поддержки Глобального договора 
Организации Объединенных Наций по коорди-
нации контртеррористической деятельности. Мы 
также поддерживаем усилия по оценке реализации 
Глобальной контртеррористической стратегии и 
организуем плодотворные международные и реги-
ональные конференции. Кроме того, взнос Катара 
способствует финансированию многих важных 
стратегических программ, проектов и инициатив 
КТУ в области наращивания потенциала, что позво-
лило добиться ощутимых результатов, в том числе 
программ по борьбе с перемещением террористов, 
создаваемыми терроризмом угрозами для уязвимых 
целей, использованием дистанционных автоном-
ных систем и работой интегрированных ячеек и 
по проведению контртеррористических расследо-
ваний, программ по усилению безопасности в ходе 
крупных спортивных мероприятий и развитию 
спорта как средства профилактики насильствен-
ного экстремизма, а также программ по поддержке 
жертв терроризма. 

Мы высоко оцениваем присутствие КТУ на 
местах во многих странах в целях обеспечения 
эффективной реализации его программ. Кроме того, 
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в Дохе расположены отделения Международного 
центра поведенческого анализа для противодей-
ствия терроризму, который занимается обменом 
соответствующим опытом и поддержкой исследо-
ваний, и Центра парламентского участия, который 
содействует разработке типовых законодательных 
положений для повышения роли парламентов в ряде 
смежных областей, включая защиту прав жертв 
терроризма. Мы приветствуем упоминание в приня-
той сегодня резолюции этих двух отделений.

Характер террористической угрозы требует 
скоординированной и коллективной работы. Мы 
также должны реагировать на постоянно меняющи-
еся угрозы, исходящие от глобального терроризма 
и современных технологий. В этой связи отмечаем 
важность поведенческих наук как средства углубле-
ния понимания мотивов и факторов, приводящих 
к экстремизму и терроризму. Они способствуют 
повышению гибкости реакции со стороны отдель-
ных людей и обществ и используются многими 
государственными и научными учреждениями 
при разработке научно обоснованных мер реаги-
рования. Мы вновь заявляем, что для достижения 
успеха в предотвращении и пресечении терроризма 
и экстремизма мы должны обеспечить соблюдение 
прав человека и принципов верховенство права и 
неизбирательности. 

Терроризм и экстремизм не должны отож-
дествляться ни с какой страной, расой, религией, 
культурой или национальностью, и для оправда-
ния терроризма нельзя ссылаться на законное право 
народов на борьбу с оккупацией. Подчеркиваем 
необходимость борьбы и с терроризмом, и с расиз-
мом, и с ксенофобией, и со всеми остальными 
формами нетерпимости. Мы также заявляем о нашем 
неприятии любой риторики ненависти, которая 
разжигает вражду и насилие и ведет к распростра-
нению экстремизма и терроризма. В этой связи 
Государство Катар отмечает необходимость борьбы 
с исламофобией. Мы выражаем глубокую озабо-
ченность тем, что в последнее время в ряде стран 
имели место случаи сожжения Священного Корана, 
и осуждаем все такие инциденты. Для эффектив-
ной борьбы со всеми угрозами, приводящими к 
терроризму, в периодическом обзоре Глобальной 
контртеррористической стратегии этим важным 
вопросам должно быть уделено сбалансированное 
внимание.

В заключение, пользуясь случаем, 
Государство Катар осуждает все террористические 
акты. Эти преступные деяния не могут ничем быть 
оправданы, независимо от их мотивов, исполните-
лей, места и времени совершения. Они несут в себе 
серьезную угрозу миру и безопасности, правам 
человека и верховенству права. Мы вновь заявляем 
о приверженности Государства Катар вести борьбу 
с этой угрозой всеми возможными средствами. 

Г-н Аз-Зааби (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего хотел 
бы поприветствовать консенсусное принятие резо-
люции 77/298 «Глобальная контртеррористическая 
стратегия Организации Объединенных Наций: 
восьмой обзор». Я благодарю сокоординаторов - 
постоянных представителей Канады и Туниса - за 
неустанные усилия в ходе переговоров. Кроме того, 
Объединенные Арабские Эмираты присоединяются 
к заявлению, с которым представитель братского 
Королевства Саудовская Аравия выступит от имени 
Организации исламского сотрудничества.

Общеизвестно, что терроризм — это слож-
ное глобальное явление, не имеющее ни границ, 
ни культуры, ни религии. Борьба с терроризмом 
требует многогранного и многостороннего подхода 
к реагированию на новые приемы в деятельности 
террористических групп и к активному противодей-
ствию им. Поэтому проводимый раз в два года обзор 
Стратегии имеет такое важное значение, так как он 
дает нам возможность оценить прогресс в реали-
зации и совершенствовании Стратегии с учетом 
существующих и новых террористических угроз. 

Последние годы показали масштабность 
проблем в борьбе с терроризмом. Террористы имеют 
доступ к современной техническим средствам и 
информационно-коммуникационным технологиям, 
которыми они пользуются для вербовки новых 
сторонников и для финансирования и совершения 
терактов, которые становятся все более сложными, 
кровавыми и серьезными. Я имею в виду исполь-
зование террористическими группировками 
беспилотников, виртуального пространства, 
криптовалют и трехмерной печати. Кроме того, 
для распространения своих деструктивных идей 
они используют информационные технологии, 
социальные сети и цифровые игровые платформы. 
В результате сегодня весьма широкое распростра-
нение получили язык ненависти, экстремистские 
призывы, недостоверная и ложная информация, 
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которые разрушают социальную ткань обществ и 
объектом которых все чаще становятся религиоз-
ные и расовые меньшинства. 

В этой связи хотел бы подчеркнуть два 
важных момента. Во-первых, нельзя недооценивать 
потенциал современных технологий в плане созда-
ния угроз международному миру и безопасности, 
когда эти технологии попадают в руки террори-
стических группировок. Во-вторых, Глобальная 
стратегия должна позволять учитывать эту новую 
реальность и предусматривать средства и способы, 
с помощью которых международное сообщество 
могло бы эффективно устранять порождаемые этой 
реальностью угрозы. Поэтому хотели бы еще раз 
подчеркнуть необходимость надлежащего учета в 
Глобальной стратегии некоторых новых тенден-
ций в этой области, которые нельзя игнорировать. 
Существует острая необходимость придерживаться 
на международном уровне превентивных подходов 
к борьбе с нетерпимостью и экстремизмом, чтобы 
не дать этим угрозам перерасти в террористиче-
ские акты и вооруженные конфликты. Это поможет 
спасти жизни многих ни в чем не повинных людей 
и поспособствует повышению жизнестойкости 
обществ. Считаем, что ориентация на толерант-
ность, мирное сосуществование и диалог — это путь 
к построению процветающих и мирных обществ, 
характеризующихся культурным, расовым и рели-
гиозным многообразием. Объединенные Арабские 
Эмираты включили этот вопрос в число приори-
тетов в своей работе на местном, региональном 
и международном уровнях, в том числе в рамках 
Организации Объединенных Наций. 

В этом месяце Совет Безопасности принял 
консенсусом резолюцию 2686 (2023) о толерант-
ности, международном мире и безопасности. Эту 
резолюцию представила наша страна в сотрудниче-
стве с Соединенным Королевством. В ней говорится, 
что язык ненависти, расизм и экстремизм являются 
факторами, которые приводят к росту угроз и пери-
одическому обострению конфликтов. Это также 
первая резолюция, призвавшая страны, региональ-
ные и международные организации отказаться от 
языка ненависти и экстремистских высказываний, а 
организации системы Организации Объединенных 
Наций - осуществлять комплексный мониторинг 
языка ненависти и экстремизма, информировать 
о его результатах и принимать соответствующие 
меры противодействия, а также защищать и продви-
гать права человека.

Приверженность Объединенных Арабских 
Эмиратов принципам толерантности и мирного 
сосуществования датируется не сегодняшним днем. 
По сути, это неотъемлемая часть процесса строи-
тельства нашего государства и формирования его 
будущего. Поэтому мы используем все инструменты, 
учреждения и инициативы, направленные на то, 
чтобы защитить сообщества от угрозы экстремизма 
и терроризма, а также на продвижение толерантно-
сти на национальном и международном уровнях. 
Эти усилия включают создание Международного 
центра передового опыта противодействия насиль-
ственному экстремизму (Центр Хедая), который 
играет ведущую роль в разработке инновационных 
решений и практических контртеррористических 
стратегий борьбы с терроризмом на глобальном 
уровне в соответствии с призывом Генеральной 
Ассамблеи к вовлечению всего общества в борьбу с 
терроризмом. К борьбе с терроризмом и экстремиз-
мом в обществе Объединенные Арабские Эмираты 
привлекают всех активных граждан, в том числе 
представителей гражданского общества, женских и 
молодежных организаций, религиозных лидеров и 
т.д. 

Мы должны бдительно следить за расту-
щими угрозами терроризма, а также продолжать 
наращивать динамику, заданную Глобальной 
контртеррористической стратегией Организации 
Объединенных Наций и проведением Недели борьбы 
с терроризмом на высоком уровне . Благодаря 
скоординированным международным усилиям, 
мы сможем искоренить терроризм и экстремизм, а 
также построить лучшее будущее, в котором наши 
народы будут жить в условиях стабильности и 
процветания.

Г-н Фуад (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, и все государства-члены с консен-
сусным принятием резолюции 77/298 «Глобальная 
контртеррористическая стратегия Организации 
Объединенных Наций: восьмой обзор». Делегация 
нашей страны хотела бы выразить признательность 
постоянным представителям Туниса и Канады и 
их сотрудникам за неустанные усилия, которые 
они прилагали в последние недели для достижения 
консенсуса.

Египет присоединяется к заявлению, с кото-
рым Постоянный представитель Королевства 
Саудовская Аравия выступит от имени Организации 
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исламского сотрудничества. В нашем националь-
ном качестве мы хотели бы добавить следующие 
замечания.

Во-первых, Египет выражает сожаление по 
поводу неудачи в доработке положений резолюции 
77/298 из-за недостаточной гибкости некоторых 
делегаций и их неприятия обновлений, которые 
были необходимы для повышения эффективности 
Стратегии, обеспечения ее соответствия современ-
ным реалиям и устранения террористических угроз.

Во-вторых, Египет решительно осуждает 
случаи сожжения в отдельных странах Священного 
Корана некоторыми экстремистскими группи-
ровками правого толка. Мы вновь заявляем, что 
подобные человеконенавистнические инциденты 
провоцируют террористические акты против 
мусульман в этих странах и способствуют распро-
странению языка ненависти и исламофобии. Такие 
инциденты должны быть уголовно наказуемы и 
не должны оставаться без внимания. В этой связи 
мы также считаем недопустимым оправдывать 
подобные враждебные акты реализацией свободы 
выражения мнения или другими неубедительными 
доводами. Мы сожалеем, что в ходе переговоров, 
несмотря на проявленную Исламской группой боль-
шую гибкость, некоторые делегации настаивали на 
необходимости проигнорировать эту тревожную 
проблему, в результате чего в резолюции подоб-
ные чудовищные акты не нашли отражения и не 
осуждаются.  

В-третьих, в связи с вышесказанным деле-
гация нашей страны также сожалеет о том, что 
в последнем обзоре не затрагиваются террори-
стические акты, которые совершаются на почве 
ксенофобии, расизма и других форм нетерпимости 
и которые упоминаются в докладе Генерального 
секретаря (A/77/266) в качестве растущих вызо-
вов. Кроме того, мы сожалеем, что нам не удалось 
достичь консенсуса в отношении упоминания 
Международного дня борьбы с исламофобией, кото-
рый был провозглашен в принятой консенсусом 
резолюции 76/254. Проигнорирован также тот факт, 
что мусульмане являются жертвами языка ненави-
сти и терроризма.

В-четвертых, после принятия Стратегии в 
2006 году в последующих обзорах мы придержи-
ваемся принципа консенсуса. Египет высоко ценит 
этот консенсусный подход. Он свидетельствует о 
единстве международного сообщества перед лицом 

террористических угроз. Однако в последние годы 
вызывает озабоченность тот факт, что ряд делегаций 
демонстрируют растущую тенденцию навязывать 
некоторые вопросы, не имеющие отношения к 
Стратегии и к ее согласованным четырем основным 
компонентам. Это ослабляет коллективный посыл, 
который мы стремимся донести до мира, негативно 
влияет на переговорную среду и ставит под угрозу 
принцип консенсуса в отношении Стратегии, кото-
рый мы все защищаем в течение 20 лет. В этой связи 
Египет призывает все делегации сосредоточиться на 
реальных современных вызовах, которые терроризм 
нам бросает, и не допустить отвлечения внимания 
от четырех компонентов Стратегии и дисбаланса в 
них.

Египет прилагает усилия на националь-
ном, региональном и международном уровнях для 
борьбы с терроризмом и экстремизмом, исполь-
зуя наш комплексный подход, основанный на 
укреплении потенциала наших национальных 
контртеррористических органов как необходимого 
условия успеха любых усилий в борьбе с терро-
ризмом. Мы не считаем, что эти усилия ведут 
к милитаризации борьбы с терроризмом или ее 
отождествлению с мерами по обеспечению безопас-
ности, как утверждают некоторые. Кроме того, мы 
должны устранить коренные причины терроризма 
и социально-экономические факторы, ведущие к 
экстремизму. Мы также отслеживаем, анализи-
руем и опровергаем экстремистские нарративы 
с помощью Наблюдательного центра по борьбе 
с экстремизмом при университете аль-Азхар и 
Центра «Салам» по изучению экстремизма, связан-
ного с египетской организацией «Дар аль-Ифтаа». 
Кроме того, в последние годы Египет продолжает 
выпускать ежегодный доклад об усилиях, которые 
государственные ведомства прилагают для борьбы с 
терроризмом и экстремизмом. В последнем докладе 
формулировки приведены в соответствие с положе-
ниями четырех компонентов Глобальной стратегии.

На региональном уровне Египет активно 
участвует в укреплении контртеррористического 
потенциала ряда братских африканских государств 
через Египетское агентство партнерства в целях 
развития, а также через Каирский международный 
центр по урегулированию конфликтов, поддержанию 
мира и миростроительству. Мы также поддерживаем 
международные усилия по борьбе с терроризмом 
как сопредседатель вместе с Европейским союзом 
Глобального контртеррористического форума и как 
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активный член Глобальной коалиции по борьбе с 
ИГИЛ.

В заключение Египет призывает все делегации 
проанализировать уроки, извлеченные из послед-
него и предыдущих обзоров Стратегии, чтобы 
подготовиться к следующему обзору, который, как 
мы надеемся, вновь приведет к достижению консен-
суса и в котором, мы надеемся, будут надлежащим 
образом рассмотрены приоритетные вопросы, 
связанные с расширением международного сотруд-
ничества в борьбе с терроризмом.

Г-н Махмудзода (Таджикистан) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Канаду и Тунис за координацию переговоров 
по резолюции 77/298 «Глобальная контртеррори-
стическая стратегия Организации Объединенных 
Наций: восьмой обзор», а также поблагодарить все 
государства-члены за ее принятие.

Сегодня наш мир переживает неспокойные 
времена. Такие вызовы, как терроризм, экстремизм, 
радикализация, незаконный оборот наркотиков 
и другие виды транснациональной организован-
ной преступности, продолжают серьезно угрожать 
нашим странам. Сегодня террористические груп-
пировки становятся все более изобретательными и 
умеют приспосабливаться к меняющимся условиям. 

В силу своего географического положения 
Центральная Азия, и в частности Таджикистан, 
находится на переднем крае борьбы с перечислен-
ными выше современными угрозами и вызовами. 
В 2011 году в Центральной Азии был принят 
Совместный план действий - первая региональная 
программа борьбы с угрозой терроризма на основе 
применения общего подхода, опирающегося на 
Глобальную контртеррористическую стратегию 
Организации Объединенных Наций и укрепле-
ние международного партнерства. На ежегодной 
встрече заместителей министров иностранных 
дел стран Центральной Азии, состоявшейся 
8 декабря 2021 года в Душанбе, был успешно 
запущен этап IV Совместного плана действий, 
рассчитанный на 2022-2025 годы. Кроме того, в 
целях содействия осуществлению Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций и соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности на национальном уровне 
правительство Таджикистана успешно реализовало 
Национальную стратегию борьбы с терроризмом 
и экстремизмом на 2016–2020 годы и в настоящее 

время осуществляет второй этап Стратегии проти-
водействия экстремизму и терроризму на период 
2021-2025 годов.

Для укрепления потенциала правоохра-
нительных и других органов в области борьбы с 
терроризмом, предотвращения насильственного 
экстремизма, усиления охраны границ и недопу-
щения финансирования терроризма Таджикистан 
продолжает предпринимать следующие допол-
нительные шаги и эффективные меры. В целях 
предупреждения распространения экстремистских 
идей в исправительных учреждениях мы укре-
пили и усилили методический и профилактический 
потенциал воспитательных подразделений этих 
учреждений. В 2020 и 2021 годах были приняты 
законы о противодействии экстремизму и о борьбе 
с терроризмом, которые определяют права и обязан-
ности органов государственной власти в этой 
области, а также формы экстремистских действий, 
ответственность за них и меры по предотвращению 
экстремистской деятельности. В 2018 году прези-
дент Таджикистана издал Указ «О Национальной 
концепции противодействия отмыванию доходов, 
полученных преступным путем, финансированию 
терроризма и финансированию распространения 
оружия массового уничтожения на 2018-2025 годы».

В уголовное и административное законода-
тельство был внесен ряд изменений и дополнений в 
целях криминализации новых деяний и усиления - а 
в некоторых случаях и ослабления - ответственности 
за преступления и правонарушения экстремист-
ского и террористического характера. В процессе 
укрепления институциональной базы противодей-
ствия экстремизму и терроризму при Генеральной 
прокуратуре были созданы Управление по 
борьбе с экстремизмом и терроризмом, а также 
Единый информационно-аналитический центр 
по предупреждению экстремизма, терроризма и 
киберпреступлений. Для координации деятель-
ности оперативных служб и следственных 
подразделений, а также для выявления и расследова-
ния преступлений, связанных с вербовкой граждан 
в террористические организации, создана межве-
домственная оперативная группа. Мы регулярно 
проводим оперативные мероприятия по пресечению 
готовящихся актов терроризма и выявлению лиц, 
причастных к экстремистской и террористической 
деятельности на территории Таджикистана.
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В рамках реализации Национальной стра-
тегии Республики Таджикистан в области борьбы 
с терроризмом и экстремизмом на 2016–2020 годы 
правительство страны, наряду с другими важными 
достижениями, также усовершенствовало механизм 
предупреждения экстремизма и повысило роль 
образования и гражданского общества. Успешная 
реализация этого документа создала благопри-
ятные условия для разработки и принятия новой 
стратегии на 2021-2025 годы. Для успешного 
осуществления этой стратегии созданы специ-
альный секретариат и платформа сотрудничества 
между государственными исполнительными орга-
нами, а также международными и общественными 
организациями.

Принятые правительством Таджикистана 
конкретные меры позволили вернуть из Сирии и 
Ирака более 350 граждан нашей страны, в основном 
женщин и детей. В настоящее время мы прово-
дим эффективную работу по их реабилитации 
и реинтеграции в общество. 18-19 октября 2022 
года правительство Республики Таджикистан в 
сотрудничестве с Контртеррористическим управ-
лением (КТУ ООН) и другими партнерами провело 
Конференцию высокого уровня по международ-
ному и региональному сотрудничеству в области 
обеспечения безопасности границ и пограничного 
контроля в целях противодействия терроризму и 
предотвращения передвижения террористов. Эта 
состоявшаяся в Душанбе конференция стала третьим 
важным событием в серии мероприятий, которые 
проводятся в рамках Душанбинского процесса и 
предусмотрены Конференцией высокого уровня 
«Международное и региональное сотрудничество в 
борьбе с терроризмом и источниками его финанси-
рования, включая незаконный оборот наркотиков и 
организованную преступность», которая состоялась 
в Душанбе 16-17 мая 2019 года. 3-4 мая 2018 года 
правительство Республики Таджикистан совместно 
с Организацией Объединенных Наций и другими 
международными партнерами провело в Душанбе 
Международную конференцию высокого уровня по 
теме «Противодействие терроризму и предотвраще-
ние насильственного экстремизма».

И последнее, но не менее важное: наша 
делегация с признательностью отмечает партнер-
ство и сотрудничество с Контртеррористическим 
управлением Организации Объединенных Наций 
и благодарит КТУ ООН и многих других партне-
ров из международного сообщества за обеспечение 

координации и согласованности в осуществлении 
деятельности по предотвращению и пресечению 
насильственного экстремизма, включая разработку 
и реализацию Национальной стратегии и Плана 
действий Республики Таджикистан по противо-
действию терроризму и экстремизму на период 
2021-2025 годов, а также за созыв международных 
конференций в Таджикистане.

Г-жа Джамаль (Бахрейн) (говорит по-ан-
глийски): Я рада возможности лично выступить 
перед Генеральной Ассамблеей впервые после 
того, как наш последний обзор проходил в режиме 
видеоконференции во время пандемии, когда я 
только приступила к исполнению своих нынеш-
них обязанностей в министерстве иностранных 
дел Королевства Бахрейн. С тех пор произошло 
много событий. На национальном, региональном 
и глобальном уровнях отмечалась весьма позитив-
ная динамика, а возвращение к нормальной жизни 
и взаимодействию стало дополнительным положи-
тельным моментом.

Последние два года предоставили нам много 
возможностей для осмысления многочисленных 
событий, связанных с проблемами терроризма и 
экстремизма. В связи с широким освещением этих 
событий средствами массовой информации наша 
терминологическая база увеличилась в четыре 
раза, и сегодня за ней трудно угнаться. Кроме 
того, постоянная необходимость правильно пони-
мать специальную, формирующуюся с учетом 
опыта терминологию на разных языках, чтобы 
наши долгосрочные знания, обязательства и цели 
оставались параллельными, если не одинаковыми, 
подчеркивает важную роль ученых и экспертов, в 
частности в вопросах стратегической коммуника-
ции. Такое положение дел заставляет задуматься о 
нашей коллективной институциональной памяти, 
поскольку с годами специальные знания посте-
пенно распространяются на разные связанные или 
несвязанные области. Сети, созданные под эгидой 
Глобальной коалиции по борьбе с ИГИЛ, теперь 
работают разрозненно, возможно, из-за изменения 
цели или из-за различных подходов. Это, конечно, 
влияет на результаты воздействия на сознание целе-
вых аудиторий, но не позволяет оперативно создать 
более долговременный заслон коллективным 
угрозам, поскольку такой заслон требует единого 
нарратива.
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Нам в регионе пришлось изрядно потру-
диться, и мы сумели выработать стандарты 
мониторинга и оценки, которые оказались подходя-
щими, по крайней мере, для наших методов работы. 
Я помню, что всего несколько лет назад в проектах 
кампаний стратегической коммуникации по вопро-
сам предотвращения насильственного экстремизма 
часто встречались пробелы в методиках оценки, но 
сегодня, похоже, наблюдается общая удовлетворен-
ность реалиями успеха и средствами достижения 
поведенческих и мировоззренческих изменений.

Те из присутствующих здесь делегатов, кто 
знаком с нашими региональными подходами, знают, 
что в целом мы предпочитаем использовать прямую 
контрпропаганду, отрицающую преступную экстре-
мистскую идеологию, основанную на религиозных 
принципах и опирающуюся на националистические 
ценности, которые заменяют уязвимость социаль-
но-психологическими гарантиями. Такой подход 
требует экспертного понимания постулатов каждой 
конкретной идеологии, с которой необходимо 
бороться прежде, чем она расцветет, а это делает 
невозможным применение одного универсального 
подхода.

Мир постепенно ищет надежное решение 
проблемы реабилитации и реинтеграции боеви-
ков-террористов, но успех в этом деле будет 
определяться подходами отдельных стран. Это 
повлияет на безопасность во всех странах, поэтому 
Организация Объединенных Наций является 
наиболее подходящим местом для достижения 
понимания того, что будущая стабильность и мир 
во всем мире зависят от решений, которые мы 
принимаем сегодня. Экстремизм, его определе-
ние, предотвращение и искоренение должны быть 
в центре наших дискуссий, причем не просто 
в контексте борьбы с терроризмом, а как тема, 
термин, цель и самостоятельное направление нашей 
работы. В рамках Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных 
Наций и обсуждения сегодняшней повестки дня 
Организации Объединенных Наций наша страна,  
Бахрейн, с гордостью заявляет здесь сегодня о своей 
готовности и приверженности достижению постав-
ленных целей.

Г-н Франк (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Сегодня завершается восьмой обзор Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций - процесс, направленный на 

выработку единых глобальных мер по предотвра-
щению и пресечению терроризма. Прежде всего 
позвольте мне поблагодарить сокоординаторов, г-на 
Роберта Рэя (Канада) и г-на Тарека Ладеба (Тунис), а 
также их сотрудников за умелое руководство нашей 
работой. Наша делегация поздравляет их с достиг-
нутыми результатами.

Для поиска решений на основе консенсуса 
необходимо, чтобы борьба с терроризмом остава-
лась неотъемлемой частью многосторонних усилий 
и принимались меры по укреплению взаимного 
доверия.

На состоявшемся в Совете Безопасности 3 
мая под председательством Швейцарии заседании 
высокого уровня наш министр иностранных дел 
г-н Иньяцио Кассис заявил: «Да, многосторонней 
системе приходится непросто, но, нет, она не изжила 
себя» (S/PV.9315, стр.9). При наличии доверия все 
возможно, и сегодняшнее консенсусное принятие 
резолюции 77/298 является тому подтверждением.

Я хотел бы изложить три основных приори-
тета Швейцарии на этих переговорах. 

Во-первых, во всех усилиях, направленных 
на противодействие насильственному экстремизму 
и терроризму, мы должны обеспечивать полное 
соблюдение принципа верховенства права и норм 
международного права, в первую очередь прав 
человека и международного гуманитарного права. 
Кроме того, при анализе воздействия терроризма 
мы должны учитывать роль гендерного фактора 
и широкий круг функций, которые он может 
выполнять в предотвращении. В этой связи госу-
дарствам-членам и Организации Объединенных 
Наций необходимо продвинуться вперед в усилиях 
в области привлечения к ответственности и профи-
лактики, бороться с безнаказанностью и принимать 
требуемые в этом контексте меры. Сегодняшняя 
резолюция — это шаг в правильном направлении, 
но мы должны идти дальше. Мы должны провести 
надлежащую оценку воздействия контртеррористи-
ческой деятельности Организации Объединенных 
Наций на положение дел в области соблюдения 
принципа верховенства права и норм международ-
ного права и обеспечения гендерного равенства. В 
этой связи наличие эффективного механизма обзора 
могло бы сыграть важную роль с точки зрения извле-
чения уроков, непрерывного совершенствования и 
обеспечения соблюдения взятых обязательств.
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Во-вторых, мы должны обеспечить, чтобы 
принимаемые в рамках борьбы с терроризмом меры, 
включая вводимые Организацией Объединенных 
Наций санкции, не подрывали гуманитарные усилия. 
Оперативное и беспрепятственное предоставле-
ние гуманитарной помощи и защиты в условиях 
безопасности и в соответствии с международным 
гуманитарным правом должно быть для всех нас 
наивысшим приоритетом. В этой связи Швейцария 
призывает к всеобъемлющему и незамедлитель-
ному выполнению резолюции 2664 (2022) Совета 
Безопасности, прежде всего в части борьбы с терро-
ризмом. В процессе осуществления Глобальной 
контртеррористической стратегии необходимо 
непременно делать поправку на происходящие 
важные события.

В-третьих, в основе любых действий 
Организации Объединенных Наций и ее госу-
дарств-членов должны лежать четкие и прозрачные 
подходы, основанные на достоверных и ориен-
тированных на результат данных. Швейцария с 
удовлетворением отмечает включение соответ-
ствующих положений в текст резолюции. Для того 
чтобы мы могли оценить результаты проделанной 
работы, выяснить, на каких направлениях мы 
добились успехов, и в случае необходимости 
внести соответствующие коррективы, принци-
пиально важно иметь четкое представление об 
итогах и эффективности приложенных усилий 
в целях осуществления Глобальной стратегии и 
достигнутом в этом деле прогрессе. Оптимальный 
путь к достижению данной цели — опора в этой 
работе на коллективный и прозрачный подход с 
участием всех заинтересованных сторон, в частно-
сти гражданского общества.

Сегодня мы приняли резолюцию по итогам 
восьмого обзора Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций. 
Однако это не означает, что наша работа завершена. 
Она, напротив, продолжается. Теперь мы должны 
продвигать эту резолюцию и отслеживать процесс 
ее осуществления. Ее реализация и оценка — это 
равнозначные по своей важности шаги с точки 
зрения обеспечения надлежащего глобального стра-
тегического ответа на проблему терроризма.

Г-н Аль-Василь (Саудовская Аравия) 
(говорит по-английски): Я имею честь выступать 
от имени государств - членов Организации ислам-
ского сотрудничества (ОИС) в связи с принятием 

резолюции 77/298, посвященной восьмому обзору 
Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций (ГКТС). Этот 
обзор всегда предоставляет удобную возможность 
подтвердить нашу коллективную непоколебимую 
решимость бороться с терроризмом и укреплять 
международный мир и безопасность.

От имени ОИС хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, а также поздравить и поблаго-
дарить сокоординаторов восьмого обзора ГКТС 
— Постоянного представителя Туниса посла Тарека 
Ладеба и Постоянного представителя Канады посла 
Роберта Рэя — за ценные усилия, которые они 
прилагали на всем протяжении переговоров. ОИС 
также высоко оценивает и особо отмечает кропо-
тливую работу г-на Ясина Салаха и г-на Хусейна 
Хирджи — экспертов постоянных представительств 
Туниса и Канады по вопросам борьбы с террориз-
мом, которые в течение последних недель делали 
все для того, чтобы делегации пришли к консен-
сусу по данной резолюции, посвященной обзору 
хода осуществления ГКТС. Я также хочу особо 
поблагодарить нашего эксперта из Постоянного 
представительства Королевства Саудовская Аравия 
г-на Халида Фелембана, отвечавшего за координа-
цию позиций стран-членов ОИС.

Мы считаем, что проводимые на двухгодич-
ной основе обзоры ГКТС свидетельствуют о том, 
что в современном поляризованном мире, несмо-
тря на все вызовы, многосторонность по-прежнему 
играет важную роль. Принятие ГКТС консенсусом 
в 2006 году (резолюция 60/288) и все состоявшиеся 
на сегодняшний день обзоры ее осуществления 
вплоть до нынешнего, восьмого, служат мощным и 
необходимым сигналом о нашем единстве в рамках 
глобального подхода к борьбе с терроризмом и 
насильственным экстремизмом, который порождает 
терроризм во всех его проявлениях, воплощенного в 
Стратегии и во всех ее четырех основных компонен-
тах. Таким образом, осознавая важнейшее значение 
консенсуса в контексте этого уникального процесса, 
ОИС как крупнейший переговорный блок, вклю-
чающий 57 государств-членов, всегда стремится 
сохранить эту практику в качестве modus operandi 
для наших последовательных обзоров и часто идет 
на большие компромиссы и жертвы ради достиже-
ния этой цели.

ОИС принимала участие в проходивших 
на протяжении предыдущих недель переговорах, 
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руководствуясь принципом добросовестности и 
будучи убеждена в необходимости обновления 
Стратегии, с тем чтобы она отражала новые угрозы 
и вызовы, появившиеся в период после прове-
денного в 2021 году последнего обзора. На всем 
протяжении переговоров ОИС демонстрировала 
максимальную гибкость и прозрачность, несмотря 
на имевшиеся у нас искренние оговорки и сомнения 
относительно данного процесса и явное отсутствие 
гибкости со стороны некоторых делегаций. ОИС 
считает прискорбным то, что в ходе восьмого обзора 
не удалось достичь консенсуса по многим предло-
жениям, которые отражают последние события и 
новые тенденции, возникшие после проведения 
последнего обзора. К числу таких предложений 
относятся и внесенные ОИС предложения осудить 
предпринимаемые расистскими и экстремистскими 
элементами правого толка на регулярной основе 
попытки и акты, направленные на разжигание наси-
лия и терроризма в отношении мусульман путем 
преднамеренного осквернения мечетей и сожжения 
самой священной для них книги — Священного 
Корана. Наша группа часами объясняла, что подоб-
ные акты ненависти способствуют распространению 
нарративов, направленных против мусульман, мень-
шинств и мигрантов, и что эти акты представляют 
собой преступное подстрекательство к терроризму, 
которое должно самым решительным образом 
осуждаться и строго наказываться. И наша группа 
была удивлена тем, что некоторые делегации оправ-
дывали такие акты ненависти и подстрекательства 
к терроризму.

В соответствии с давно принятым в ОИС 
подходом, предполагающим гибкость и добро-
совестное ведение переговоров, мы предложили 
формулировки, четко обходившие все так назы-
ваемые «красные линии», о которых говорили не 
согласные с нами делегации, причем эти формули-
ровки основывались на консенсусных положениях 
резолюций, которые эти делегации сами же пред-
ставляли на рассмотрение Генеральной Ассамблеи.

К сожалению, наши усилия оказались тщет-
ными. Подобный категоричный отказ просто 
рассмотреть лингвистические по своей сути пред-
ложения, внесенные чтобы обратить внимание на 
эти омерзительные акты и заклеймить их, даже 
несмотря на то, что они были сформулированы 
в такой мягкой форме, вызывает у нас чувство 
разочарования, в том числе потому, что те немно-
гочисленные делегации, которые возражали против 

этого, не приложили никаких усилий для дости-
жения консенсуса по этому важному вопросу и 
отвергали наши настойчивые попытки прийти к 
консенсусному решению.

С учетом сказанного не будет преувеличением 
официально заявить, что наша неспособность 
сегодня осудить подобные акты посылает четкий 
сигнал о том, что с подстрекательством к терро-
ризму в отношении мусульман можно мириться. 
Кроме того, ОИС также крайне разочарована тем, 
что в резолюции по восьмому обзору не упомина-
ется Международный день борьбы с исламофобией, 
который был провозглашен в недавно приня-
той консенсусом резолюции 76/254 Генеральной 
Ассамблеи. Наша группа считает это неприем-
лемым и, несмотря на возражения нескольких 
делегаций, выступивших против наших предложе-
ний, сохраняет единство и решительно настроена 
продолжать добиваться мобилизации на междуна-
родном уровне коллективных усилий на борьбу с 
подобными явлениями.

Мы хотели бы также напомнить о закре-
пленных, в частности, в настоящей резолюции и 
предыдущих резолюциях о ГКТС обязательствах 
укреплять международное сотрудничество в деле 
предотвращения терроризма и борьбы с ним во всех 
его формах и проявлениях и еще раз заявить, что 
в этом контексте терроризм и подстрекательство к 
террористическим и насильственным актам против 
мусульман как все чаще встречающаяся форма и 
проявление терроризма не являются исключением. 
В подтверждение нашей непреклонной решимости 
вести непримиримую борьбу с терроризмом мы 
должны добиваться укрепления международного 
сотрудничества в деле противодействия таким 
омерзительным актам, чтобы люди не становились 
жертвами этих предосудительных действий и актов, 
а сами подобные акты насилия и терроризма — 
нормой поведения, и, наконец, чтобы продвигать 
нашу общую цель построения мира, свободного 
от терроризма. Поскольку постоянное злонамерен-
ное использование соответствующими группами 
информационно-коммуникационных техноло-
гий уже привело к широкому распространению 
подобных актов насилия и терроризма в отноше-
нии мусульман, мы хотели бы подчеркнуть, что 
глобальная система регулирования Интернета и 
глобальные платформы социальных сетей должны 
эффективно сотрудничать с правоохранительными 
органами в предотвращении распространения 
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ненавистнической риторики и актов подстрекатель-
ства к терроризму в отношении мусульман.

ОИС также весьма обеспокоена неустанным 
стремлением некоторых делегаций сместить акцент 
в ГКТС с терроризма на многие другие вопросы, кото-
рые больше подходят для Третьего комитета. Такие 
попытки не способствуют укреплению потенциала 
государств-членов по противодействию терроризму 
или расширению международного сотрудничества 
в этой области. Они, наоборот, отвлекают внимание 
и могут нарушить сложившийся хрупкий баланс 
между четырьмя основными компонентами ГКТС, 
а также рано или поздно приведут к утрате консен-
сусного характера резолюций по обзору ГКТС, а 
эта угроза становится все более реальной с каждым 
обзором. В этой связи мы призываем все государ-
ства-члены воздерживаться от подобных попыток 
и сосредоточиться на конкретных, конструктив-
ных и ориентированных на действия обновлениях, 
способных существенно повлиять на эффективность 
борьбы с терроризмом во всем мире.

Наконец, мы хотели бы еще раз указать на то, 
что терроризм и являющийся для него питательной 
средой насильственный экстремизм, не могут и 
не должны ассоциироваться ни с какой религией, 
национальностью, цивилизацией или этнической 
группой.

В заключение ОИС приветствует решение 
о проведении в 2026 году девятого двухгодичного 
обзора Стратегии, который будет приурочен к двад-
цатой годовщине принятия ГКТС. ОИС искренне 
надеется, что в ходе следующего обзора Стратегии 
все государства-члены смогут более эффективно, 
действуя в духе консенсуса и компромисса, выра-
ботать обзорный документ, который будет точнее 
отражать проблемы и приоритеты государств-чле-
нов и будет учитывать недостатки предыдущих 
обзоров, включая нынешний.

Г-н Рэй (Канада) (говорит по-английски): 
Двадцать второго июня 1985 года, ровно 38 лет 
назад, из Ванкувера в Торонто вылетел самолет 
с бомбой на борту, которая была изготовлена в 
Канаде насильственными экстремистами нашей 
страны. Багаж, в котором была спрятана бомба, 
был перегружен в самолет, который рейсом 182 
авиакомпании «Эр Индия» вылетел из Торонто, 
моего родного города, в Монреаль, где забрал еще 
пассажиров и вылетел в Лондон, а потом должен 
был лететь в Дели. Это было время года, когда, как 

и сегодня, учащиеся заканчивали учебу, и многие 
канадцы, имеющие родственные связи с Индией, 
отправлялись повидаться с близкими. Но вскоре 
после полуночи 23 июня бомба, оставшаяся незаме-
ченной, взорвалась и все 329 человек, находившиеся 
на борту самолета, погибли, и их тела были впослед-
ствии представлены для опознания канадским 
семьям, которые прибыли в ирландский город Корк, 
где их встретили и поддержали своим невероятным 
гостеприимством местные жители.

В тот же день в японском аэропорту Нарита 
два грузчика погибли в результате взрыва бомбы, 
которая была заложена в самолете, следовавшем 
другим рейсом также из Ванкувера. В тот роко-
вой день, 23 июня, который канадцы будут чтить 
завтра, был совершен самый кровавый акт авиаци-
онного терроризма, остававшийся таковым вплоть 
до событий 11 сентября и их разрушительных 
последствий для города Нью-Йорка. В этой связи, 
в свете событий 11 сентября наше правительство 
поручило мне проанализировать данный инци-
дент и извлеченные из него уроки с точки зрения 
выработки нашей антитеррористической позиции 
на тот момент. Я не намерен вдаваться в подробно-
сти того доклада, который члены Ассамблеи могут 
найти в Интернете под названием «Уроки, кото-
рые необходимо извлечь», а рассказываю обо всем 
этом потому, что, когда Председатель Генеральной 
Ассамблеи предложил мне и моему уважаемому 
коллеге Постоянному представителю Туниса послу 
Ладебу быть сокоординаторами восьмого обзора 
Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций, я согласился 
в память о погибших пассажирах того рейса и в 
знак уважения ко многим другим людям, которые 
поделились со мной своими историями, движимый 
также стремлением внести свой вклад в борьбу с 
этим глобальным злом.

Я говорю эти слова не для оправдания, как вы 
сможете убедиться. Мы с послом Ладебом не явля-
емся соавторами этого текста. Процесс координации 
заключается не в этом. Тут речь идет о поиске точек 
соприкосновения между государствами-членами, 
стоящими на разных позициях.

Что мы можем сделать и что, я надеюсь, нам 
удалось сделать, так это организовать процесс и 
способствовать определению вопросов, в отноше-
нии которых среди государств-членов существует 
консенсус. Мы старались напрямую и прозрачно 
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взаимодействовать со всеми сторонами, кото-
рые хотели активно включиться в этот процесс. 
Мы опирались на прошлую практику и стре-
мились проводить с гражданским обществом 
широкие консультации, в процессе которых орга-
низовывались брифинги с участием многих сторон 
Глобального договора Организации Объединенных 
Наций по координации контртеррористической 
деятельности, и мы будем прилагать усилия, чтобы 
эта практика сохранилась при разработке будущих 
«дорожных карт».

Как одному из сокоординаторов, позвольте 
мне поблагодарить несколько человек и групп. 
Я знаю, что со словами благодарности к ним 
обратится и мой хороший друг посол Ладеб. 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за оказанную нам честь, хотя должен 
признаться, что в последнее время я не всякий день 
испытывал такие чувства. Я также хочу поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря г-на 
Воронкова и его команду, Контртеррористическое 
управление Организации Объединенных Наций 
(КТУ ООН) и Исполнительный директорат 
Контртеррористического комитета за оценки и 
аналитические материалы, благодаря которым нам 
всем удавалось держать руку на пульсе. Я благодарю 
Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности за его активное присут-
ствие на местах и проводимую работу, а также 
за информирование государств-членов о новых 
программах. Я благодарю Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека и Специального докладчика за 
то, что они напоминали нам о необходимости не 
забывать о последствиях наших контртеррористи-
ческих усилий с точки зрения соблюдения прав 
человека и об универсальности наших обяза-
тельств. Конечно же, я хочу поблагодарить моего 
друга и коллегу посла Тарека Ладеба. За последнее 
время мы стали хорошими приятелями, и я получал 
удовольствие от взаимодействия с ним и его коман-
дой. Я благодарю своего помощника г-на Хусейна 
Хирджи, которого благодарили и другие. Думаю, 
все мы знаем, что процесс координации осущест-
вляется экспертами, которые все вместе потратили 
бесчисленное количество часов, чтобы помочь нам 
добраться до этой финишной черты.

Хочу сказать несколько слов о Стратегии в 
целом. На мой взгляд, в ходе восьмого обзора мы 
действительно достигли определенного прогресса. 

Выступления, прозвучавшие сегодня утром, четко 
говорят о том, что мы не достигли всего того 
прогресса, на который рассчитывали некоторые 
страны, представители и группы, и это так. Это 
естественный ход событий. Мы проводим обсуж-
дения не в идеальном мире. Мы проводим их на 
фоне постоянно возникающих и реализующихся 
современных геополитических тенденций. Эти 
обсуждения никогда не будут идеальными, но мы 
стараемся понемногу, шаг за шагом, продвигаться 
в тех вопросах, по которым, по нашему мнению, 
можно достичь консенсуса и укрепить его.

Думаю, будет справедливо сказать, что за 
последние несколько лет в общей картине прои-
зошли некоторые изменения. Первым — и, возможно, 
мой рассказ о трагических событиях в Индии, 
Канаде и Ирландии служит тому подтверждением 
— является понимание того, что природа данного 
чудовища глобальна. Люди перемещаются. Люди 
путешествуют. Идея, что терроризм и исходящая от 
него угроза якобы свойственны только одной части 
мира или ограничиваются определенным кругом 
проблем, не соответствует действительности. Это 
поистине глобальное явление. Оно зарождается в 
зонах конфликтов, но эти зоны оказывают влияние 
на весь мир просто в силу природы глобализации. 
Раньше мишенями террористов были самолеты, 
которые они стремились угнать или взорвать; 
сегодня же они пытаются заполучить беспилот-
ники и используют их. То есть на передний план 
выходят технологии. Это первый фактор. Вторым, 
совершенно очевидно, является Интернет. 
Скорость, с которой происходит коммуникация, 
и то, как она влияет на отдельного гражданина 
и отдельного молодого человека, означают, что 
событие, происходящее в одной части мира, может 
оказать непосредственное влияние на другую 
часть мира, благодаря человеку, который получает 
недостоверную или заведомо ложную информа-
цию или внимает ненавистнической риторике в 
Интернете. Именно там происходит процесс ради-
кализации. Вербовка не ограничивается какой-либо 
одной географической зоной. Вербовка происходит 
в Интернете буквально в данный момент. Где-то 
перед экраном сидят молодые люди и впитывают в 
себя льющуюся на них с этого экрана пропаганду 
ненависти, которая их убеждает и привлекает. Это 
может происходить в Нью-Йорке, Дели, Торонто, 
Буэнос-Айресе или где угодно. 
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Когда мы проводили седьмой обзор, поначалу 
было желание воспроизвести текст предыдущей 
резолюции с некоторыми техническими корректи-
ровками. Поскольку в седьмом обзоре мы достигли 
прогресса, идея заключалась в том, чтобы исполь-
зовать этот задел. Но, приступив к ее реализации, 
мы столкнулись с тем, что к нам приходили один 
за другим представители различных делегаций и 
заявляли, что, выступая за сохранение предыдущего 
текста с некоторыми техническими корректиров-
ками, они хотели бы вместе с тем добавить в него 
новое положение, которое отражает их точку зрения. 
Поэтому мы, как сокоординаторы, естественно, 
прислушивались к тому, что нам говорили, но при 
этом заявляли, что сокоординаторы — это не те, 
кого нужно убеждать, потому что на каждое допол-
нение, которое хотел внести тот или иной делегат, 
находился другой, который хотел внести еще одно. 
Я слышал, как коллеги с трибуны выражали неудов-
летворение, и я понимаю их, но реальность такова, 
что мы создали процесс консенсуса, и я думаю, 
что преимущество консенсуса состоит в том, что 
он позволяет нам говорить от имени всех граждан 
мира и указывать, как минимум, путь, которым нам 
надлежит следовать. Я думаю, что это как раз то, 
что мы рискуем потерять, если будем просто идти 
абзац за абзацем, слово за словом, от голосования к 
голосованию и начнем расходиться во мнениях еще 
больше, чем сейчас. 

Но, от себя лично и в качестве представителя 
моей страны я должен сказать, что некоторые из 
поступивших предложений заслуживают самого 
пристального внимания. Я думаю, что нам действи-
тельно необходимо бороться с новыми формами 
проявления ненависти. Я думаю, что нам действи-
тельно необходимо бороться с исламофобией. 
Но при этом мы должны найти в себе мужество 
противостоять антисемитизму и любым другим 
формам расовой ненависти, оскверняющей рели-
гии и ведущей к насилию. Мы должны понимать 
законную озабоченность обеспечением свободы 
слова, но мы также должны понимать, что прямое 
подстрекательство является уголовно наказуемым 
деянием. В итоге нам удалось кое-чего добиться. 
Мы включили ссылки на важные встречи, кото-
рые прошли в Испании, Индии и Таджикистане, 
а также на Глобальный конгресс жертв терро-
ризма, который состоялся под эгидой Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке. Несмотря на то, 
что на этих встречах не удалось достичь консенсуса 

по итоговым документам, в том числе, к сожале-
нию, по Делийской декларации, было признано, 
что эти дискуссии ведутся на постоянной основе. 
Мы обсудили важность дальнейшего вовлечения 
гражданского общества, в частности, в борьбу с 
терроризмом, при этом многие делегации подчер-
кивали необходимость обеспечения защиты. И хотя 
мы не смогли согласовать более жесткие формули-
ровки по тем или иным конкретным вопросам, что 
вызывает у меня сожаление, в документе появилось 
новое упоминание о важности поддержки граждан-
ского общества, в котором ведущая роль отводится 
женщинам.

Мы обсудили вопрос о контроле за разви-
вающейся контртеррористической архитектурой 
Организации Объединенных Наций. У себя в Канаде 
мы придерживаемся доктрины, согласно которой 
меры по борьбе с терроризмом и угрозой терро-
ризма должны быть жесткими, но при этом должен 
также обеспечиваться столь же жесткий контроль 
за соблюдением гражданских свобод. Мы должны, 
на мой взгляд, обеспечить аналогичный баланс 
и здесь, в Организации Объединенных Наций. Я, 
например, очень надеюсь, что в течение следующих 
трех лет мы сможем развеять некоторые опасения 
и тревоги, которые высказывались по поводу того, 
что это будет означать и как это повлияет на работу 
учреждений.

Я считаю, что некоторые ориентиры на этот 
счет были представлены Генеральным секретарем 
в его докладе о росте расистского и сексистского 
экстремизма (A/77/266) и что его доклады — это 
первый шаг в понимании этой угрозы. Мы согласны 
с тем, что потребуется проведение дополнитель-
ных исследований и расширение баз данных. В 
этой связи мы достигли важной договоренности 
относительно того, что следующий цикл продлится 
три года. Как отметил мой коллега из Саудовской 
Аравии, следующий обзор будет приурочен к двад-
цатой годовщине принятия всей Стратегии. Для всех 
нас он будет познавательным процессом. Он будет 
познавательным процессом и для всего земного 
шара. После 11 сентября мы сделали важнейший 
шаг, признав, что глобальный терроризм — это 
явление, которое может затронуть любую из стран 
мира, и что для борьбы с глобальным явлением нам 
нужна глобальная стратегия.

(говорит по-французски)
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Терроризм и связанные с ним риски не огра-
ничиваются какой-либо одной страной, зоной 
конфликта или одним регионом.

Они не ограничиваются этнической принад-
лежностью и не определяются никакой религией. 
Эти вещи не имеют никакого отношения к текущей 
ситуации. А подлинная сущность сложившейся на  
сегодняшний день в мире ситуации заключается 
в том, что терроризм несет угрозу всем нам. Это 
угроза для каждого гражданина мира. Эта угроза 
чревата ужасными последствиями для всех наро-
дов мира. Поэтому я считаю, что то, чем мы здесь 
занимаемся, имеет жизненно важное значение.

(говорит по-английски)

В начале моего выступления я упомянул 
о теракте на борту самолета авиакомпании «Эр 
Индия» в 1985 году. Как раз перед завершением 
работы над моим докладом, ко мне пришел один 
незнакомый мне человек. Он принес мне пакет, и 
я открыл его при нем. Он сказал мне, что является 
родственником маленькой девочки, которая была 
в том самолете, и показал мне ее фотографию. Ее 
звали Киранджит Раи. Он сказал: «Я хочу, чтобы вы 
знали: важность работы, которой вы занимаетесь, 
обусловлена не количеством или личностью 
незнакомых вам людей. Поэтому позвольте мне 
рассказать вам о ней». И он поведал мне историю 
этой девочки. Затем он показал мне нечто, что меня 
глубоко потрясло. Он показал мне письма, которые 
дети из ее класса в государственной школе Торонто 
написали ее семье. Он также вручил мне фотогра-
фию, сказав при этом: «Я хочу, чтобы вы сохранили 
эту фотографию и чтобы она стояла на вашем рабо-
чем столе». Она была помещена в небольшую рамку. 
И любой, кто придет ко мне домой, увидит эту фото-
графию. Она находится на моем рабочем столе.

Наконец, на будущее я хотел бы попросить 
членов Ассамблеи помнить о нескольких вещах. 
Прежде всего о непреходящей ценности способности 
к сопереживанию. Наши сердца должны нам 
подсказать, что нам нужно говорить не только о 
ненависти по отношению к нам самим или своей 
группе. Они должны указать нам на необходимость 
больше говорить и о ненависти, объектом которой 
являются другие люди и группы. Именно в этом 
заключается сопереживание. Оно означает способ-
ность по-настоящему понять, каким испытаниям 
подвергаются другие люди. Чтобы это понять, мы 
должны прислушаться к голосу наших сердец. 

Для этого нам нужно не только демонстрировать 
способность к сопереживанию и пониманию, но 
и внимательно прислушиваться к тому, что гово-
рят другие люди о том, что мы только что сказали. 
Именно в этом и заключается суть этого процесса. 
Именно в этом заключается в идеале призвание 
Генеральной Ассамблеи. Речь идет о сопережива-
нии и умении прислушиваться. 

Наконец, речь идет о действиях. Мы 
предприняли действия, приведшие к созданию КТУ 
ООН. Мы предприняли эти действия с целью проде-
монстрировать, что мы, как мировое сообщество, 
способны координировать все наши национальные 
усилия по борьбе с последствиями терроризма для 
нашего мира. Мы создали архитектуру с четырьмя 
четко прописанными компонентами, и теперь нам 
нужно ее постоянно совершенствовать. Давайте 
никогда не забывать и давайте будем хранить в уме 
и в сердце память о всех тех, кто был убит, всех тех, 
кто находится в опасности, и всех тех, чья безопас-
ность не обеспечена в достаточной мере вследствие 
того, что предпринятые нами в этих целях усилия 
не были безупречны. Сможем ли мы в следующий 
раз сделать это лучше? Надеюсь, что да. Мы должны 
неуклонно стремиться к этому.

Председатель (говорит по-английски): От 
себя лично я хотел бы поблагодарить Постоянного 
представителя Канады посла Рэя и его коллегу 
Постоянного представителя Туниса посла  Тарека 
Ладеба за продемонстрированные ими самоотвер-
женность, сочувствие, их упорный труд и умелое 
руководство, которые помогли нам успешно объеди-
ниться и выступить единым фронтом при принятии 
резолюции 77/298. От имени Генеральной Ассамблеи 
я их искренне благодарю.

Г-н Ладеб (Тунис) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за доверие, которое Вы оказали 
моему коллеге Постоянному представителю Канады 
послу Бобу Рэю и мне, поручив нам координировать 
процесс восьмого обзора Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций.

На протяжении всего этого процесса мы стре-
мились выполнить поставленную задачу как можно 
лучше и в этих целях внимательно прислушивались 
к мнению всех и каждой из делегаций, тесно 
взаимодействуя с ними. Мы также стремились 
обеспечивать коллегиальность процесса и прояснять 
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точку зрения всех заинтересованных сторон, 
включая правительственные и неправительствен-
ные организации, представителей гражданского 
общества, экспертного и научного сообществ и 
структуры Организации Объединенных Наций.

Должен сказать, что заручиться участием в 
этой работе всех государств-членов было нелегко, 
но мы старались до последней минуты. В этой 
связи я хотел бы поблагодарить все делегации за 
их напряженную работу, гибкость и конструктив-
ное взаимодействие в ходе переговоров, которые 
позволили достичь консенсуса и способствовали 
выработке текста резолюции 77/298, который, 
хотя и является, по мнению некоторых делегаций, 
несовершенным, представляет собой позитивный 
результат, поскольку содержит ряд ключевых идей, 
касающихся, во-первых, нашей коллективной реши-
мости укреплять международное сотрудничество в 
области предотвращения и пресечения терроризма 
во всех его формах и проявлениях, в том числе путем 
применения комплексного подхода, направленного 
на устранение его коренных причин и обеспече-
ние соблюдения прав человека, основных свобод 
и принципа верховенства права; во-вторых, нашей 
решимости обеспечить комплексную и сбалансиро-
ванную реализацию всех компонентов Стратегии; 
и, в-третьих, нашей глубокой заинтересованности в 
том, чтобы Стратегия оставалась актуальной и была 
способна адаптироваться к глобальным угрозам и 
новым тенденциям в международном терроризме, 
— вопроса, который был предметом углубленного 
обсуждения на Конференции высокого уровня во 
вторник.

У нас могут быть разные взгляды на отдельные 
аспекты резолюции или на элементы, которые, 
к сожалению, не могли быть включены в нее без 
ущерба для консенсуса, но я по-прежнему убежден, 
что самое важное сегодня — это то, что нас объе-
диняет. Несмотря на упомянутые расхождения, мы 
выступаем единым фронтом в борьбе с терроризмом 
и насильственным экстремизмом, создающим пита-
тельную среду для терроризма во всех его формах 
и проявлениях. Сегодня мы разделяем общую 
убежденность в том, что нам необходим целостный 
подход к устранению всех причин этого бедствия 
и что мы не можем эффективно реагировать на эту 
угрозу без укрепления национального потенциала 
и утверждения принципов толерантности, уваже-
ния к разнообразию, диалога, межрелигиозного и 
межкультурного взаимопонимания между народами 

на национальном, региональном и глобальном 
уровнях.

Сегодня мы придерживаемся одинаковых 
позиций относительно необходимости принятия 
соответствующих мер для противодействия новым 
угрозам и угрозам, которые возникают на почве 
ксенофобии, расизма и других форм нетерпимости 
или по причине религиозных или иных убеждений. 
Нам также необходимо расширять сотрудничество 
и координацию действий со всеми заинтересован-
ными сторонами в целях противодействия все более 
широкому использованию террористами информа-
ционно-коммуникационных и других новейших 
технологий для совершения, финансирования, 
планирования террористических актов, подстре-
кательства к ним и для вербовки потенциальных 
исполнителей. 

Я мог бы часами перечислять все содер-
жащиеся в представленном нашему вниманию 
документе важные элементы, по которым мы 
достигли всеобщего согласия и которые обеспе-
чивают нам общую «дорожную карту» в борьбе 
с терроризмом — злом, с которым в одиночку не 
может справиться ни одна страна.

Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединённых Наций, итоги обзора 
которой мы сегодня рассмотрели, является глав-
ной основой наших коллективных действий, и, для 
того чтобы она могла оставаться актуальной и соот-
ветствовать требованиям времени, ей необходимы  
наша поддержка и наше единство.

В заключение не могу не поблагодарить 
Генерального секретаря г-на Антониу Гутерриша, 
заместителя Генерального секретаря главу 
Контртеррористического управления Организации 
Объединенных Наций г-на Владимира Воронкова и 
всех сотрудников Контртеррористического управ-
ления Организации Объединенных Наций за их 
усилия и помощь, в том числе техническую, кото-
рые способствовали достижению нами нынешних 
результатов. Я адресую слова благодарности и 
признательности моему другу послу Бобу Рэю и его 
команде, особенно Хусейну Хирджи, а также моему 
коллеге Ясину Салаху за неустанные усилия, кото-
рые они прилагали на протяжении всего процесса. 
Противодействие терроризму — это одна из наших 
общих первоочередных задач, поэтому противо-
стоять такой глобальной угрозе мы можем только 
сообща.
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Председатель (говорит по-английски): Слова 
благодарности, высказанные буквально пару минут 
назад в адрес посла Боба Рэя, я от имени Генеральной 
Ассамблеи также адресую послу Тареку Ладебу.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Европейского союза в его качестве наблюдателя.

Г-н Ског (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь от имени 
Европейского союза (ЕС) и его государств-членов 
высказать нижеследующие соображения по случаю 
восьмого обзора Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций.

К этому заявлению присоединяются стра-
ны-кандидаты в члены ЕС Сербия, Албания, 
Республика Молдова и Босния и Герцеговина, 
страна-потенциальный кандидат в члены ЕС 
Грузия, страна-член Европейской ассоциации 
свободной торговли, входящая в Европейское 
экономическое пространство, Исландия, а также 
Монако и Сан-Марино. В целях экономии времени 
и из уважения к другим выступающим после меня 
ораторам я выступлю с сокращенным вариантом 
нашего заявления. Полная его версия уже готова и 
будет опубликована.

Прежде всего, позвольте мне приветствовать 
принятие консенсусом резолюции по восьмому 
обзору Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций (резолюция 
77/298) и поблагодарить сокоординаторов — посто-
янных представителей Канады и Туниса — за 
неустанные усилия, которые они прилагали для 
продвижения переговорного процесса в целях 
обеспечения обновления Стратегии с учетом угроз 
и вызовов, с которыми мы сегодня сталкиваемся. Я 
хочу заверить их обоих, что все, что я сейчас скажу, 
ни в коем случае не несет ничего негативного и 
никак не умаляет того высочайшего уважения, 
которое мы испытываем к нашим сокоординаторам 
за их самоотверженную работу.

Борьба с терроризмом является одним из прио-
ритетов ЕС и стоит в центре усилий по укреплению 
мира и безопасности. Растущая угроза терроризма 
и насильственного экстремизма, служащего пита-
тельной средой для терроризма во всех его формах 
и независимо от порождающих его причин, продол-
жает создавать серьезную опасность для всех нас. 
Об этом свидетельствует постоянная угроза, кото-
рая исходит от «Аль-Каиды», ДАИШ и их филиалов 

в Афганистане и Центральной Азии, в Сахеле и на 
Африканском континенте, в Сирии, Ираке и других 
странах. У нас также вызывают озабоченность 
угроза, исходящая от террористических групп 
и террористов-одиночек, и рост политически 
мотивированного экстремизма и терроризма. 
Злонамеренное использование новых техноло-
гий в террористических целях и появление новых 
механизмов финансирования терроризма указывают 
на необходимость расширения многостороннего 
взаимодействия и укрепления сотрудничества на 
основе разделяемых всеми нами принципов.

Мы должны продолжать совместную работу по 
развитию достигнутых успехов и при этом должны 
лучше расставлять приоритеты и повышать уровень 
координации усилий. Мы должны следить за тем, 
чтобы наши усилия соответствовали нашим общим 
основополагающим ценностям. Восьмой обзор дает 
нам возможность переориентировать наше внима-
ние в этом плане. С удовлетворением отмечая, что 
в обзоре учтены некоторые из этих вопросов, ЕС и 
его государства-члены в то же время считают, что 
многие проблемы остаются нерешенными. Несмотря 
на несколько месяцев инклюзивных консульта-
ций, проходивших под безупречным руководством 
сокоординаторов, принятый сегодня текст практи-
чески представляет собой простое воспроизведение 
предыдущей резолюции с некоторыми техниче-
скими корректировками. Мы искренне надеемся, что 
в ходе следующего обзора будет достигнут широкий 
консенсус, соответствующий масштабам проблем, с 
которыми мы все сталкиваемся. Необходимо также 
обеспечить, чтобы прилагаемые нами усилия по 
противодействию угрозе терроризма и насильствен-
ного экстремизма были действительно направлены 
на достижение этой цели. Это означает, что такие 
меры должны осуществляться в обстановке 
соблюдения прав и основных свобод человека и не 
должны наносить ущерба гражданскому обществу. 
В этой связи нам тем более важно придержи-
ваться при осуществлении Стратегии направления, 
заданного в предыдущем обзоре и подтвержденного 
в нынешнем. Мы должны укрепить нашу работу, в 
частности, по четвертому компоненту Стратегии, 
т. е. в области прав человека и верховенства права.

Перед лицом террористических актов 
Европейский союз и его государства-члены отста-
ивают общие ценности, лежащие в основе наших 
плюралистических обществ, и продолжают 
прилагать решительные усилия для защиты этих 
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ценностей. При осуществлении контртеррористи-
ческих мероприятий необходимо во всех случаях 
обеспечивать соблюдение норм международного 
права, в частности международного права прав 
человека, международного беженского права и 
международного гуманитарного права. Кроме того, 
контртеррористические меры не должны исполь-
зоваться для подавления возможного инакомыслия 
и преследования правозащитников. В том числе 
и в качестве мер наказания за сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций.

Гражданское общество и правозащитники 
играют исключительно важную роль, устанавливая 
для государств ориентиры в их борьбе с терроризмом 
и насильственным экстремизмом. В условиях даль-
нейшего сужения гражданского пространства нам 
нужно продолжать усилия по укреплению защиты 
представителей гражданского общества и право-
защитников, а также продолжать уделять должное 
внимание гендерному фактору. Мы полагаемся 
в этом вопросе на руководящую роль замести-
теля Генерального секретаря г-на Воронкова и 
Контртеррористического управления Организации 
Объединенных Наций, Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, Структуры «ООН-женщины» и 
других структур Глобального договора Организации 
Объединенных Наций по координации контртерро-
ристической деятельности. 

ЕС и его государства-члены полностью 
поддерживают вовлечение всех членов общества в 
осуществление Глобальной контртеррористической 
стратегии и призывают к укреплению сотрудниче-
ства и взаимодействия между правительствами и 
гражданским обществом. Кроме того, мы не можем 
не подчеркнуть необходимость обеспечения всесто-
роннего, равноправного и конструктивного участия 
женщин в усилиях по предотвращению и пресече-
нию терроризма и насильственного экстремизма и 
отведения им в этих усилиях руководящей роли. 
Поэтому мы с удовлетворением отмечаем, что 
отныне в Стратегии содержится упоминание обще-
ственных организаций, возглавляемых женщинами.

Мы также должны защищать гумани-
тарное пространство. Борьба с терроризмом и 
оказание гуманитарной помощи являются взаи-
модополняющими целями. Мы приветствуем 
включение в Стратегию ссылки на резолюцию 
2664 (2022) Совета Безопасности. В то же время мы 

сожалеем, что не удалось в еще более решительных 
выражениях подчеркнуть важность этой резо-
люции. Кроме того, мы должны активизировать 
наши усилия по изоляции террористов за счет 
ликвидации всех источников их финансирова-
ния. Необходимых условием для достижения этой 
цели являются наличие контрольных механиз-
мов, функционирующих на основе рекомендаций 
Группы разработки финансовых мер, и принятие 
соответствующих мер в свете таких явлений, как 
формирование рынка криптовалют. Мы сожалеем, 
что эти элементы не нашли отражения в резолюции.

Мы должны бороться с неправомерным исполь-
зованием информационно-коммуникационных 
технологий, опираясь в этой борьбе на много-
сторонний подход, а также взаимодействовать с 
гражданским обществом, тесно сотрудничать с 
частным сектором и предлагать альтернативные 
сценарии. Необходимо активнее укреплять диалог с 
компаниями, занимающимися информационно-ком-
муникационными технологиями, и глубже изучить 
роль алгоритмов в распространении террористиче-
ских материалов в Интернете.

А сейчас позвольте мне перейти к институци-
ональному аспекту. Учитывая результаты седьмого 
обзора и в свете создания Секции по правам человека 
и гендерным вопросам в Контртеррористическом 
управлении Организации Объединенных Наций, 
мы призываем Контртеррористическое управление 
Организации Объединенных Наций и все струк-
туры «Глобального договора» продолжать усилия 
по выдвижению на передний план вопросов прав 
человека и гендерных аспектов в качестве сквозных 
тем Стратегии, а также всей контртеррористиче-
ской деятельности. Мы сожалеем, что делегации 
не пришли к консенсусу в отношении включения 
в Стратегию более амбициозных формулировок, 
но при этом отмечаем важность состоявшегося 
в ходе обзорного процесса обмена мнениями. 
Рассчитываем на устойчивый прогресс и дальней-
шее информирование об этих усилиях.

Мы также хотели бы подчеркнуть, что 
Контртеррористическому управлению Организации 
Объединенных Наций и участникам «Глобального 
договора» настоятельно необходимо усилить коор-
динацию и согласованность своих действий на 
местах с помощью межведомственной консульта-
тивной работы. Они должны интегрировать свою 
деятельность на местах, в том числе осуществляемую 
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координаторами-резидентами и в рамках страновых 
групп Организации Объединенных Наций, в целях 
поддержки таких широких направлений деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в области 
утверждения мира, безопасности и развития, как 
проводимые Генеральным секретарем реформы и 
его повестка дня в области предотвращения.

С удовлетворением отмечаем включение в 
Стратегию положения о представлении в буду-
щем отчетов о деятельности по реализации всех 
четырех компонентов и то, что в ней делается 
упор на использование матрицы ожидаемых 
результатов. Это позволит государствам-членам 
оценивать общую эффективность Стратегии и, в 
конечном счете, контролировать ход ее всесторон-
ней, комплексной реализации. Опора на стандарты 
мониторинга и оценки является широко признанной 
концепцией обеспечения качества, и мы должны 
стремиться к их внедрению в контртеррористиче-
ские усилия Организации Объединенных Наций.

Наконец, ЕС и его государства-члены 
по-прежнему привержены многостороннему 
подходу и поддерживают глобальные усилия 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
терроризмом и насильственным экстремизмом, в 
том числе путем выделения значительных финан-
совых ресурсов на укрепление партнерских связей 
в области наращивания контртеррористического 
потенциала, которым отводится важнейшая роль в 
реализации Стратегии. ЕС и его государства-члены 
входят в число основных доноров «Глобального 
договора».

Мы также хотели бы отметить активное 
взаимодействие сокоординаторов с гражданским 
обществом в процессе подготовки обзора и побла-
годарить представителей гражданского общества за 
конструктивное партнерство и сотрудничество на 
протяжении всего этого процесса.

В стремлении содействовать полной реализа-
ции Глобальной контртеррористической стратегии 
мы будем оказывать неизменную и решительную  
поддержку всем участникам «Договора», а также 
Специальному докладчику по вопросу о поощ-
рении и защите прав человека и основных свобод 
в условиях борьбы с терроризмом, и продолжать 
сотрудничать с ними. Борьба с терроризмом — это 
одна из наших общих приоритетных задач. Все мы 
— Организация Объединенных Наций, Европейский 
союз и государства-члены — прилагаем неустанные 

и решительные усилия в целях смягчения послед-
ствий этого бедствия. Остановить террористов и 
их пособников мы сможем только совместными 
усилиями.

Г-н Насутион (Индонезия) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность сокоординаторам восьмого обзора 
Постоянному представителю Туниса послу Тареку 
Ладебу и Постоянному представителю Канады 
послу Роберту Рэю за неустанные усилия, кото-
рые они прилагали на протяжении всего процесса 
переговоров.

Индонезия присоединяется к заявлению, 
с которым представитель Саудовской Аравии 
выступил от имени Организации исламского 
сотрудничества (ОИС).

Мы разделяем обеспокоенность ОИС тем, что 
в нынешнем обзоре не нашли отражения послед-
ние события и новые тенденции, в частности акты 
ненависти, которые могут спровоцировать наси-
лие и терроризм. Тем не менее, несмотря на эти 
проблемы, мы приветствуем консенсусное приня-
тие резолюции 77/298 о восьмом обзоре Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций (ГКТС). Считаем, что ГКТС 
является важным документом, позволяющим 
направлять и наращивать наши совместные усилия 
по борьбе с терроризмом. Как было подчеркнуто 
Генеральным секретарем, хотя за прошедшие годы 
нам удалось добиться больших успехов, терро-
ризм и насильственный экстремизм продолжают 
укореняться и расти, и поэтому мы должны проти-
востоять этой глобальной угрозе единым фронтом. 
В этой связи позвольте мне отметить следующие 
моменты. 

Первый момент касается необходимости 
поощрения уважения к разнообразию, терпимости 
и сосуществованию как своего рода инвестиции в 
предотвращение. Индонезия обеспокоена растущей 
волной исламофобии и недавними случаями сожже-
ния Священного Корана, последствия которых, если 
не принять меры, могут привести к порочному кругу 
насилия. Поэтому с точки зрения эффективного 
устранения условий, которые могут провоциро-
вать террористические акты, крайне важно учесть 
эти факты в нашей стратегии, разработать более 
комплексный подход и продолжать прилагать 
усилия для построения мирного, справедливого и 
инклюзивного общества.



22/06/2023  A/77/PV.80

23-18099 23/34

Второй момент касается наращивания потен-
циала и обмена передовым опытом. Перед лицом 
различных новых и возникающих угроз, в том 
числе связанных с использованием новых техно-
логий, нам необходимо постоянно адаптироваться 
и внедрять инновации. Индонезия считает, что 
Стратегия предоставляет государствам-членам 
широкие возможности для укрепления между-
народного, регионального и субрегионального 
сотрудничества на более скоординированной и 
последовательной основе. А это, в свою очередь, 
будет содействовать более согласованному и 
эффективному осуществлению Стратегии не только 
государствами-членами, но и в рамках самой 
системы Организации Объединенных Наций.

Что касается нашего региона, то государ-
ства-члены Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) предприняли серьезные шаги 
для укрепления регионального сотрудничества в 
борьбе с терроризмом и разработали План действий 
АСЕАН по предотвращению и пресечению роста 
радикализации и насильственного экстремизма, а 
также Балийский рабочий план мер по его реали-
зации на 2019-2025 годы, составленный с учетом 
положений ГКТС.

Место Председателя занимает г-н Араба 
(Бенин), заместитель Председателя.

Третий момент касается укрепления взаи-
модействия с участием многих заинтересованных 
сторон. Индонезия считает, что необходимо 
продолжать укреплять сотрудничество между 
правительствами, организациями граждан-
ского общества, СМИ, религиозными лидерами, 
представителями научных кругов и частного 
сектора и учитывать при этом мнение женщин, моло-
дежи и жертв террористических актов. Развивая 
диалог и обмен информацией, мы можем опти-
мизировать различные, но взаимодополняющие 
возможности соответствующих заинтересованных 
сторон и таким образом повысить нашу коллектив-
ную способность предотвращать акты терроризма и 
реагировать на них.

В заключение позвольте мне подтвердить 
приверженность Индонезии делу укрепления 
усилий по противодействию терроризму на основе 
сбалансированной реализации четырех компонен-
тов Стратегии.

Г-н Хоссейн (Бангладеш) (говорит 
по-английски): Бангладеш присоединяется к заяв-
лению, с которым выступил от имени Организации 
исламского сотрудничества (ОИС) представитель 
Саудовской Аравии.

Пользуясь случаем, я хотел бы выразить нашу 
признательность Постоянному представителю 
Канады послу Роберту Рэю и Постоянному 
представителю Туниса послу Тареку Ладебу за 
их руководящую роль в координации восьмого 
обзора Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций. Опыт 
и мудрость, которые они продемонстрировали 
при решении этой сложной задачи, заслуживают 
всяческой похвалы. Принятие резолюции 77/298 о 
восьмом обзоре Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций 
консенсусом, несмотря на имевшиеся расхождения 
во мнениях по важнейшим вопросам, знаменует 
важную веху в наших коллективных усилиях 
по борьбе с терроризмом во всех его формах и 
проявлениях.

В этом году в рамках обзора было пред-
ложено много крайне важных направлений 
деятельности по борьбе с терроризмом и насиль-
ственным экстремизмом в глобальном масштабе. 
Хотим особо отметить акцент на вовлечении в 
эту деятельность в интересах достижения целей 
Контртеррористической стратегии общественных 
лидеров и возглавляемых женщинами организа-
ций гражданского общества. В обзоре признается 
важность наращивания потенциала для реализации 
Стратегии и содержится призыв к государствам-чле-
нам и системе Организации Объединенных Наций 
оказывать поддержку в укреплении националь-
ного потенциала государств-членов в области 
противодействия терроризму и предотвращения 
экстремистской деятельности, подпитывающей 
терроризм. Кроме того, в обзоре содержится также 
призыв к государствам-членам, международным и 
региональным организациям глубже вникать в суть 
проблем и поддерживать направленные на борьбу с 
терроризмом инициативы посредством разработки 
и реализации глобальных, региональных и нацио-
нальных контртеррористических стратегий.

Бангладеш под руководством премьер-ми-
нистра г-жи Шейх Хасины проводит политику 
абсолютной нетерпимости ко всем формам терро-
ризма и насильственного экстремизма. Наша 
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неизменная и твердая позиция заключается в том, 
чтобы не позволять ни одному террористу и ни 
одной террористической организации использовать 
в своих целях нашу территорию или наши ресурсы. 
Как заявила уважаемый премьер-министр г-жа 
Шейх Хасина, террористы есть террористы. У них 
нет бога. Поэтому мы решительно выступаем против 
любой политики или действий, допускающих отож-
дествление террористов с той или иной религией. 
Мы призываем государства-члены продолжать 
вкладывать силы и средства в устранение коренных 
причин терроризма и с этой целью принимать меры 
по борьбе с экономической, социальной и поли-
тической изоляцией, пресекать поставки оружия 
террористическим группам и их финансирование, 
а также продолжать прилагать усилия для мирного 
урегулирования всех международных споров.

Мы благодарим все делегации за их неоце-
нимый вклад в переговоры по восьмому обзору. 
Принятие итогов обзора Стратегии сегодня является 
позитивным шагом вперед, однако наша главная 
задача заключается в ее эффективной реализации. 
Мы благодарим Генерального секретаря за его 
доклад, который содержится в документе А/77/718 
и в котором рассказывается о прогрессе, достигну-
том системой Организации Объединенных Наций 
в реализации Глобальной контртеррористической 
стратегии. Мы высоко оцениваем постоянную 
поддержку, которую Организация Объединенных 
Наций оказывает государствам-членам через 
Глобальный договор Организации Объединенных 
Наций по координации контртеррористиче-
ской деятельности в разработке и реализации 
соответствующих мер в рамках всех четырех компо-
нентов Стратегии.

В этом контексте мы приветствуем изло-
женное в докладе Генерального секретаря «Наша 
общая повестка дня» (A/75/982) предложение рабо-
тать над новой повесткой дня, ориентированной на 
мир и на снижение стратегических рисков, включая 
терроризм. 

Мы надеемся, что в процессе выполне-
ния мандата, вытекающего из обзора, система 
Организации Объединенных Наций будет демон-
стрировать такой же дух сотрудничества и 
лидерства.

В заключение подтверждаем непоколебимую 
приверженность Бангладеш борьбе с терроризмом и 

насильственным экстремизмом во всех их формах и 
проявлениях.

Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) 
(говорит по-испански): Коста-Рика благодарит 
сокоординаторов восьмого обзора Глобальной контр-
террористической стратегии Организации 
Объединенных Наций за работу, которую они 
проделали в ходе переговорного процесса. Перед 
ними  была поставлена непростая задача. 

Обзор Стратегии предоставляет прекрас-
ную возможность усовершенствовать достигнутые 
договоренности с учетом появившихся за период 
после проведения предыдущего обзора новых 
данных и согласовать более амбициозные цели. 
Поэтому в ходе обзора Коста-Рика внесла по тексту 
много конструктивных предложений, касающихся 
прозрачности, подотчетности, оценки, участия 
гражданского общества и, в частности, проведения 
в привязке к конкретной ситуации гендерного 
анализа. Однако мы не можем скрыть своего разоча-
рования тем, что принятая нами Стратегия является 
недостаточно амбициозной.

Разделяя позицию делегаций, указывавших на 
то, что четыре компонента Стратегии должны приме-
няться в борьбе с терроризмом сбалансированно 
в целях обеспечения согласованности действий, 
мы считаем, что при этом во всех действиях по 
предотвращению и реагированию должна также 
находить отражение и задача поощрения прав чело-
века и обеспечения гендерного равенства. И эти 
аспекты должны прослеживаться по всему тексту. 
Мы больше всего сожалеем о том, что не удалось 
достичь консенсуса по предложению Коста-Рики 
предусмотреть проведение правозащитного и 
гендерного анализа в рамках исследования условий, 
служащих питательной средой для терроризма, с 
учетом непропорционально сильного негативного 
воздействия структурного гендерного неравенства 
на женщин и девочек, а также изучить связь между 
маскулинностью и структурным неравенством.

Несмотря на наши усилия, компонент I вось-
мого обзора Стратегии по-прежнему не содержит 
какого бы то ни было упоминания о гендерной 
проблематике или женщинах. Этого нам пока 
достичь не удалось. Повторяю — пока не удалось. 
Разговор на эту тему только начинается. Коста-
Рика будет продолжать вносить предложения, 
внимать приводимым доводам и наводить мосты, 
что в один прекрасный день должно позволить нам 
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преодолеть гендерную слепоту, свойственную всем 
международным документам и стратегиям в обла-
сти обеспечения мира и безопасности. По мнению 
Коста-Рики, исключительно важно также проанали-
зировать, в какой мере гендерные отношения влияют 
на принятие мужчинами и женщинами решения о 
вступлении в ряды проповедующих насильствен-
ный экстремизм групп, как они влияют на их 
действия в составе этих групп и какую роль играют 
в формировании этими группами собственного 
образа. Многие научные исследования усматри-
вают связь между некоторыми сугубо мужскими, 
как считается, чертами, такими как агрессивность, 
сила, и совершением насильственных актов.

Еще одна область, где мы коллективно 
потерпели неудачу, — это укрепление механизмов 
контроля и подотчетности. Обращение Генеральной 
Ассамблеи к Генеральному секретарю с просьбой 
подготовить доклад, включающий исследование 
необходимости создания внутреннего ресурса по 
консультированию, мониторингу и оценке для 
повышения эффективности контртеррористической 
деятельности системы Организации Объединенных 
Наций, было обнадеживающим первым шагом. 
Хотя нам не удалось договориться о более высо-
ком уровне обязательств, мы надеемся, что призыв 
к Генеральному секретарю докладывать о проде-
ланной работе на основе матрицы ожидаемых 
результатов позволит нам продолжать двигаться в 
правильном направлении.

Давайте всегда помнить о том, что 
формулировки, которые мы договариваемся 
включить в Стратегию, а также действия, которые 
мы предпринимаем для ее реализации, влияют на 
общины и на жизнь людей, на жертв и пострадав-
ших, поведавших нам на этой неделе свои истории. 
По мнению Коста-Рики, крайне важно двигаться 
вперед в этом и других процессах Организации 
Объединенных Наций, понимая, что консенсус не 
может ограничиваться наиболее низким общим 
знаменателем, а должен быть материализован в 
твердых и амбициозных обязательствах искать 
эффективные и справедливые решения глобальным 
проблемам, с которыми мы сталкиваемся.

Г-н Ареф (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
выразить признательность и искреннюю благо-
дарность Председателю и сокоординаторам 

за проделанную ими в рамках этого процесса 
огромную работу.

Мы присоединяемся к заявлению, сделан-
ному Постоянным представителем Королевства 
Саудовская Аравия от имени Организации ислам-
ского сотрудничества (ОИС).

Борьба с терроризмом требует твердой воли 
и решимости, а также подлинно коллективных 
усилий в духе многосторонности. Организация 
Объединенных Наций, являясь высшим воплощением 
принципа многосторонности, остается непревзой-
денной международной площадкой для активизации 
усилий государств по противодействию терро-
ризму. Обзор Глобальной контртеррористической 
стратегии (ГКТС) Организации Объединенных 
Наций в этом отношении имеет особенно уникаль-
ный статус, поскольку в нем содержится очередной 
призыв к согласованным действиям и сотрудни-
честву в борьбе с этим чудовищным преступным 
явлением.

Как страна, которая на протяжении 
длительного времени является жертвой терро-
ризма и одновременно одним из лидеров в борьбе с 
ним, мы придаем большое значение обзорам ГКТС. 
Делегация Исламской Республики Иран принимала 
активное и добросовестное участие в этом процессе 
в стремлении продолжать вносить свой вклад в 
укрепление многостороннего подхода к борьбе с 
терроризмом. Наша делегация проявляла при этом 
максимальную гибкость. Мы должным образом 
доводили до сведения коллег суть наших предложе-
ний и причины, побудившие нас выступить с ними, 
руководствуясь стремлением усовершенствовать 
способы и средства борьбы с терроризмом. 

В то время как наши предложения были 
поддержаны целым рядом делегаций, некоторые 
делегации отказались поддержать даже уже согласо-
ванные формулировки, не удосужившись при этом 
поставить нас в известность о возможных причи-
нах отказа от рассмотрения этих предложений. К 
сожалению, аналогичный подход был использован 
этими же делегациями и в отношении предложений 
Организации исламского сотрудничества. Среди 
очень ценных и конструктивных предложений ОИС 
я хотел бы особо отметить формулировку, касающу-
юся важности принятия эффективных мер в ответ 
на террористические акты, которые совершаются 
против мусульман в результате таких, служащих 
подстрекательством к терроризму, действий, как 
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преднамеренное осквернение Священного Корана 
и мечетей. Сам факт, что инициаторами этого 
предложения выступили более 50 государств-чле-
нов, является самоочевидным и убедительным 
свидетельством того, что мусульмане, к сожале-
нию, ежедневно становятся жертвами действий 
расистских и стремящихся к доминированию над 
другими групп и что ненависть и исламофобские 
нарративы, распространяемые такими группами 
и отдельными лицами, создают благодатную 
почву для совершения террористами нападений на 
мусульман. Однако внесенное ОИС предложение 
по этому вопросу было отклонено некоторыми 
находящимися в меньшинстве делегациями без 
какого-либо разъяснения конкретных причин. 
Для нас, как активного члена ОИС,  было весьма 
прискорбно наблюдать, как в ходе этих переговоров 
небольшим кругом делегаций предпринимались 
усилия с целью оправдать или обойти молчанием 
факты подстрекательства к терроризму и насилию 
против мусульман. 

Мы хотели, чтобы в новом обзоре ГКТС более 
конкретно рассматривались подстрекательство 
к терроризму в отношении мусульман, основные 
проблемы и совсем новые события, а также сохра-
няющиеся и зачастую глубоко укоренившиеся 
проблемы, которые препятствуют усилиям госу-
дарств-членов в борьбе с терроризмом, включая 
отсутствие подлинного сотрудничества со стороны 
глобальной системы регулирования Интернета 
в противодействии терроризму, использованию 
двойных стандартов и политизации борьбы с 
терроризмом.

Но жесткая позиция небольшого числа 
делегаций не позволила большинству выработать 
сбалансированный текст и тем самым значительно 
продвинуться к достижению общей цели — избав-
лению мира от терроризма. Мы будем продолжать 
взаимодействовать с другими делегациями, с тем 
чтобы наши совместные дальнейшие шаги были 
направлены на решение вопросов, вызывающих 
общую озабоченность, а не тех, которые порождают 
лишь разногласия, часто имеют рутинный характер 
или не являются злободневными. Сказанное, 
разумеется, не умаляет похвальных усилий и 
бесконечной самоотверженности сокоординаторов 
процесса.

Тем не менее, при том что у нас имеются 
у нас серьезные возражения против исключения 

многих приоритетных для нас и для ОИС вопро-
сов и включения некоторых новых формулировок, 
о пользе которых для борьбы с терроризмом ничего 
неизвестно, мы вновь продемонстрировали нашу 
приверженность коллективным усилиям по борьбе 
с терроризмом и сохранили консенсус, чтобы 
Организация Объединенных Наций в целом могла 
использовать эту уникальную возможность для 
укрепления воли, решимости и готовности между-
народного сообщества вести бескомпромиссную 
борьбу с терроризмом.

Исламская Республика Иран демонстрирует 
свою непоколебимую решимость и твердую привер-
женность решительной борьбе с терроризмом путем 
оказания затронутым этим бедствием государствам 
эффективной помощи в борьбе с террористическими 
группировками и в их уничтожении в реги-
оне. Самые отважные из наших граждан во имя 
высочайших идеалов человечности и божествен-
ности играют определяющую роль и отдают свои 
жизни в борьбе с ДАИШ. В частности, генерал 
Касем Сулеймани эффективно руководил контр-
террористическими усилиями в регионе, которые 
привели к разгрому ДАИШ и без которых ДАИШ 
распространила бы господство насилия и террора 
за пределы региона. Я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы почтить память выда-
ющихся борцов с терроризмом — генерала Касема 
Сулеймани и его соратников, — которые погибли в 
результате террористического акта, совершенного 
в багдадском аэропорту во время выполнения ими 
официальной миссии в Ираке.

Мы вновь заявляем, что государства должны 
воздерживаться от принятия и осуществления 
односторонних принудительных мер, кото-
рые являются международно-противоправными 
деяниями, препятствующими международному 
сотрудничеству в борьбе с терроризмом. Мы 
осуждаем систематические террористиче-
ские нападения, которым подвергаются палестинцы 
и которые грубо нарушают основные права чело-
века, а также цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций. Мы, кроме того, самым реши-
тельным образом осуждаем все акты терроризма, 
в том числе против ученых и правительственных 
чиновников государств-членов, а также акты терро-
ризма и саботажа против мирных ядерных объектов.

В заключение, подтверждая, что меры, 
принимаемые в борьбе с терроризмом, должны 
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соответствовать основополагающим принципам 
международного права и принципам, закреплен-
ным в Уставе Организации Объединенных Наций, 
мы хотели бы вновь заявить о нашей приверженно-
сти борьбе с терроризмом и подчеркнуть ключевую 
роль Генеральной Ассамблеи, имеющей универ-
сальное членство, в борьбе с терроризмом и в 
обеспечении сбалансированной реализации ГКТС. 
При этом мы исходим из того, что резолюция 77/298 
будет осуществляться в соответствии с националь-
ными законами, приоритетами и условиями.

Г-жа Виттаи (Венгрия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы с чувством огромного 
удовлетворения отметить достижение консенсуса по 
резолюции 77/298, посвященной обзору Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Мы выражаем глубочайшую 
признательность делегациям Канады и Туниса за их 
неустанную работу в ходе проводившихся в рамках 
восьмого обзора консультаций и за их настойчивые 
усилия по поиску компромисса. 

Венгрия присоединяется к заявлению 
Европейского союза, а в своем национальном каче-
стве я хотела бы добавить несколько замечаний.

Борьба с терроризмом является одним из 
главных приоритетов венгерского правительства, 
поэтому мы внимательно следили за процессом 
обзора. Во-первых, мы высоко оцениваем усилия, 
направленные на сохранение тщательно проду-
манного баланса между четырьмя компонентами 
Стратегии, и в этой связи с удовлетворением 
отмечаем, что данная резолюция теперь содержит 
ссылки на важную резолюцию 2664 (2022) Совета 
Безопасности и на роль, отводимую возглавляемым 
женщинами организациям гражданского общества. 
Вместе с тем мы не можем не отметить отсут-
ствие некоторых элементов, включение которых в 
Стратегию помогло бы сделать ее перспективной и 
актуальной с точки зрения современных вызовов. 

В качестве иллюстрации к сказанному хотим 
довести до сведения Ассамблеи, что на этой неделе 
Венгерский контртеррористический центр аресто-
вал человека, который планировал совершить 
террористический акт в Венгрии. Предполагается, 
что для этого человека источником вдохновения 
послужили размещенные в Интернете сообщения 
о предыдущих террористических актах. По всей 
видимости, его целью было убить как можно 
больше людей, и он разместил в социальных сетях 

видеоролики о своих планах. В связи с этим недавним 
событием мы хотели бы подчеркнуть, что радикали-
зация в Интернете и действия террористов-одиночек 
по-прежнему несут постоянную угрозу безопасно-
сти, что также подтверждается опубликованным 
в этом году докладом Генерального секретаря об 
осуществлении ГКТС (A/77/718). К сожалению, 
тема исходящей от террористов-одиночек растущей 
опасности не нашла отражения в тексте. Кроме того, 
мы с сожалением отмечаем, что формулировка о 
возможном неправомерном использовании новых и 
новейших технологий в террористических целях не 
претерпела существенных изменений по сравнению 
с предыдущим обзором, несмотря не только на 
стремительное развитие этих технологий, но и на 
правозащитные последствия противодействия их 
неправомерному использованию. 

В заключение хочу подтвердить, что Венгрия 
продолжает выполнять свои обязательства в отно-
шении борьбы с терроризмом и наращивает свои 
национальные усилия в рамках международного 
сотрудничества. Примером тому служит наше 
недавнее присоединение к Программе по борьбе 
с передвижениями террористов, осуществляемой 
под эгидой Контртеррористического управления 
(КТУ ООН). В этой связи мы высоко оцениваем 
напряженную работу, проводимую КТУ ООН и его 
программными отделениями, а также отмечаем, что 
эта работа требует устойчивого и предсказуемого 
финансирования. Стратегия может осуществляться 
только на прочной основе, а мандат КТУ ООН 
может выполняться только при наличии стабильной 
финансовой базы.

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская 
Республика Венесуэла) (говорит по-испански): 
Боливарианская Республика Венесуэла имеет честь 
выступить от имени Группы друзей в защиту Устава 
Организации Объединенных Наций.

Пользуясь случаем, выражаем призна-
тельность Генеральному секретарю за 
представление доклада о деятельности системы 
Организации Объединенных Наций по осуществле-
нию Глобальной контртеррористической стратегии 
(ГКТС) Организации Объединенных Наций, содер-
жащегося в документе А/77/718, который мы 
приняли к сведению.

Террористические акты ставят под угрозу 
не только территориальную целостность и 
стабильность государств, но и национальный, 
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региональный и международный мир и безопас-
ность. Они не только сеют террор и нарушают 
права человека, но и дестабилизируют законно 
сформированные правительства и сложившийся в 
государствах конституционный порядок и их поли-
тическое единство, тем самым ставя под угрозу 
стабильность целых наций и сами устои обще-
ства. Кроме того, террористические акты имеют 
негативные последствия, в частности, для социаль-
но-экономического развития государств, приводят к 
несоизмеримым человеческим жертвам и большим 
экономическим потерям, в том числе в результате 
разрушения жизненно важной государственной и 
частной инфраструктуры.

Поэтому мы категорически не прием-
лем все акты терроризма, независимо от их 
мотивов, где бы, когда бы и кем бы они ни совер-
шались. Все совершаемые террористами действия 
и используемые ими методы и вся практика терро-
ризма являются преступными и неоправданными 
и в корне противоречат целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, а также 
нормам международного права. Аналогичным 
образом, оказание любой поддержки, активной 
или пассивной, террористическим организациям 
или отдельным лицам в целях подстрекательства к 
террористическим актам, их планирования, финан-
сирования, совершения или участия в них также 
идут вразрез с ценностями, положениями и духом 
Устава, лежащего в основе нашей Организации.

При этом следует подчеркнуть, что, с одной 
стороны, терроризм ни в коем случае нельзя отож-
дествлять с законной борьбой народов, находящихся 
под колониальным или иностранным господством 
и иностранной оккупацией, за самоопределение и 
национальное освобождение, а с другой стороны, 
терроризм не должен ассоциироваться ни с какой 
религией, национальностью, цивилизацией или 
этнической группой. Мы также отвергаем полити-
ческое манипулирование борьбой с терроризмом, 
в том числе составление в одностороннем порядке 
произвольных списков государств, которые якобы 
являются спонсорами терроризма, т.е. практику, 
которая, само собой разумеется, полностью проти-
воречит международному праву.

Мы, кроме того, считаем абсолютно недопу-
стимыми пропаганду терроризма или содействие 
ему, а также использование цифровых платформ 
для подстрекательства к террористическим актам 

и их финансирования в целях реализации планов 
по смене режимов или проведения политики, 
направленной на установление неоколониального 
господства. Мы не можем не подчеркнуть, что 
усилия по предотвращению международного терро-
ризма и борьбе с ним ни при каких обстоятельствах 
не должны использоваться в качестве предлога 
для вмешательства во внутренние дела государств 
или для применения или угрозы применения силы 
против территориальной целостности или полити-
ческой независимости любого государства, так как 
это явно противоречит как духу, так и букве Устава 
Организации Объединенных Наций.

Принятие консенсусом резолюции 77/298, в 
которой Генеральная Ассамблея вновь единогласно 
продлила действие Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций, 
является ярким свидетельством непоколебимой 
приверженности международного сообщества 
усилиям по предотвращению и пресечению терро-
ризма во всех его формах и проявлениях. В этой 
связи мы подтверждаем ведущую роль и главную 
ответственность государств и их соответствующих 
национальных ведомств в усилиях, кото-
рые в ответ на соответствующую просьбу на 
национальном, региональном или международном 
уровне прилагаются при содействии Организации 
Объединенных Наций в рамках Глобальной стра-
тегии в целях предотвращения и пресечения этого 
чудовищного зла.

Мы признаем, что с момента принятия 
Глобальной стратегии в 2006 году были действи-
тельно достигнуты значительные успехи. Тем не 
менее, нам предстоит пройти еще долгий путь к 
достижению нашей общей цели построения мира, 
свободного от терроризма, что требует, помимо 
прочего, сбалансированной реализации Глобальной 
стратегии и полного соблюдения соответствую-
щих международных обязательств. Эта борьба не 
терпит половинчатых мер и двойных стандартов. 
Мы должны четко заявить, что не бывает хороших 
или плохих террористов. В этой связи, отдавая себе 
отчет в том, что только за счет применения воен-
ной силы и мер правоохранительного характера и 
проведения разведывательных операций победить 
терроризм невозможно, мы подчеркиваем необ-
ходимость комплексного устранения коренных 
причин терроризма в соответствии с положениями 
компонента I Глобальной стратегии в целях эффек-
тивной ликвидации условий, которые могут создавать 
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питательную среду для пропаганды преступных 
планов, основанных на ненависти, клевете, нетер-
пимости, сектантстве, расизме, экстремизме, 
включая идеологии превосходства и неонацизма, 
и предусматривающих использование разногласий 
и проблем, стоящих перед каждым государством, 
исключительно для нагнетания напряженности 
и подстрекательства к террористическим актам. 
Мы имеем в виду, в частности, нищету, социаль-
ное и экономическое неравенство, проявления 
нетерпимости и/или конфликты на политической 
и этнической почве, а также колониальное или 
чужеземное господство и иностранную оккупа-
цию, систематические нарушения суверенитета и 
территориальной целостности народов и государств 
— все, что является так называемой питательной 
средой для терроризма. Поэтому мы считаем, что, 
если мы действительно хотим искоренить терро-
ризм в краткосрочной и долгосрочной перспективе, 
мы должны предпринять решительные действия по 
устранению всех этих факторов.

Группа друзей заявляет о своей решимости 
принять оперативные и эффективные меры, основан-
ные на нормах международного права и принципах 
Устава нашей Организации, которые позволили бы 
раз и навсегда покончить с международным терро-
ризмом. В этой связи мы считаем, что для успешного 
продвижения к этой цели нам настоятельно необ-
ходимо продолжать укреплять и расширять 
международное сотрудничество и предоставление 
технической помощи в ответ на соответствующую 
просьбу и с учетом потребностей и приоритетов, 
определенных запрашивающими государствами. 
Мы также пользуемся этой возможностью, чтобы 
вновь призвать к отказу от введения односторон-
них принудительных мер, которые затрудняют 
такое сотрудничество и тем самым намеренно 
возводят препятствия на пути к достижению нашей 
цели построения мира, свободного от терроризма. 
Кроме того, мы также настаиваем на необходимости 
скорейшего возобновления переговоров по всеобъ-
емлющей конвенции о международном терроризме, 
охватывающей все аспекты этого явления, поскольку 
мы уверены, что такой договор дополнит существу-
ющие в этой области правовые документы.

В заключение, заявляя о нашей 
безоговорочной солидарности со странами, которые 
в последнее время пострадали от террористических 
актов, мы подтверждаем свою решимость сохра-
нять, поощрять и отстаивать главенствующую 

роль и юридическую силу Устава Организации 
Объединенных Наций. Мы призываем всех ответ-
ственных членов международного сообщества 
отложить в сторону свои разногласия и, объединив 
усилия, предпринять на инклюзивной и согла-
сованной основе решительные действия в целях 
искоренения этого чудовищного зла, в том числе 
путем полной, эффективной и сбалансированной 
реализации Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций.

Г-н Папакостас (Греция) (говорит 
по-английски): Прежде всего Греция хотела бы 
поблагодарить сокоординаторов — постоян-
ных представителей Канады и Туниса, — а также 
их команды за работу, проделанную в рамках 
подготовки восьмого обзора Глобальной контр-
террористической стратегии (ГКТС) Организации 
Объединенных Наций.

Греция также присоединяется к заявлению, 
с которым выступил наблюдатель от Европейского 
союза, а в своем национальном качестве я хотел бы 
поделиться нижеследующими соображениями.

Прежде всего, позвольте нам присоединиться 
к соболезнованиям, выраженным народу и прави-
тельству Уганды в связи с недавними терактами, 
произошедшими на ее территории 17 июня, всего 
пять дней назад.

В современном неспокойном мире сложная 
глобальная обстановка в области безопасности стано-
вится все более изменчивой и фрагментированной. 
Возрождение давних дилемм в сфере безопасности 
и обострение стратегического соперничества между 
странами в сочетании с нетрадиционными и транс-
национальными угрозами, такими как терроризм, 
ставят под сомнение способность многосторонней 
системы смягчать их последствия.

Борьба с терроризмом, который представляет 
собой одну из самых серьезных угроз достижениям в 
области обеспечения справедливости, безопасности 
и свободы, по-прежнему относится к числу прио-
ритетных направлений деятельности Организации 
Объединенных Наций и государств-членов. 
Поскольку международное сотрудничество явля-
ется важнейшим компонентом противодействия 
этой общей угрозе, Стратегия представляет собой 
незаменимый инструмент, обеспечивающий общую 
«дорожную карту» для взаимодействия. Восьмой 
обзор Стратегии — это инструмент, который 
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подчеркивает центральную роль Организации 
Объединенных Наций в глобальной борьбе с 
терроризмом, демонстрирует нашу неизменную 
приверженность и обеспечивает необходимую 
адаптацию с учетом происходящих перемен в 
используемых террористами методах. Греция 
активно участвует в наших общих усилиях и в этой 
связи хотела бы отдельно остановиться на следую-
щих вопросах.

Во-первых, в условиях, когда действия 
террористов постоянно трансформируются и 
распространяются на все новые регионы мира, ГКТС 
предусматривает применение целостного подхода 
к противодействию терроризму. Для успешной 
борьбы с терроризмом необходима обширная контр-
террористическая программа, в рамках которой 
приоритетное внимание должно уделяться мерам 
профилактики и устранению, в частности, корен-
ных причин радикализации и насильственного 
экстремизма посредством налаживания взаимодей-
ствия с правительствами и местными религиозными 
лидерами.

Во-вторых, в ходе текущего обзора Стратегии 
не были внесены существенные изменения в соот-
ветствующие пункты резолюции Генеральной 
Ассамблеи, касающиеся незаконного оборота 
культурных ценностей и незаконной торговли 
культурными ценностями, которые террори-
сты могут использовать в своих неблаговидных 
целях или которые могут быть объектом терро-
ристических актов. Тем не менее, мы хотели бы 
подчеркнуть важность укрепления, с практической 
точки зрения и в плане используемых конкретных 
методов, усилий по борьбе с незаконным оборо-
том культурных ценностей и незаконной торговлей 
культурными ценностями с целью лишить терро-
ристов возможности извлекать для себя выгоду из 
этих видов деятельности. По данным ЮНЕСКО, 
разграбление таких ценностей приносит террори-
стическим группам существенный доход. Мы также 
должны обеспечивать возвращение вывезенных 
или ввезенных, добытых в результате незаконных 
раскопок или похищенных культурных ценностей 
в страны происхождения. Греция последовательно 
выступает за включение вопроса о незаконном 
обороте артефактов, добытых в результате грабежа 
или незаконных раскопок, в программу действий по 
пресечению финансирования терроризма.

В-третьих, мы считаем, что субъектов 
гражданского общества и в особенности, если 
придерживаться общесоциального подхода, 
женские организации гражданского общества, необ-
ходимо продолжать поддерживать, предоставляя 
им возможность вносить свой вклад в достижение 
целей Стратегии в условиях уважения, защиты и 
поощрения прав человека в соответствии с нормами 
международного права прав человека.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, 
что важность резолюции 2664 (2022) Совета 
Безопасности состоит в том, что в соответствии 
с ее положениями и обязательствами государств 
по международному праву принимаемые в целях 
противодействия терроризму законы и меры не 
должны препятствовать гуманитарной и медицин-
ской деятельности или взаимодействию со всеми 
соответствующими сторонами, как это предусмо-
трено международным гуманитарным правом.

Греция приветствует принятие резолюции 
77/298, содержащей восьмой обзор ГКТС, предус-
матривающий укрепление и активизацию усилий 
по предотвращению и пресечению терроризма. Мы 
твердо убеждены в том, что, сохраняя единство и 
солидарность, мы сможем развить достигнутый 
прогресс. Мы готовы содействовать реализации 
всех компонентов Стратегии и сотрудничать в 
достижении этой цели.

Г-н Угарелли (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы от имени Перу 
поблагодарить постоянных представителей Канады 
и Туниса, а также их команды за профессионализм 
и самоотверженность, с которыми они руково-
дили трудным и деликатным процессом обзора 
Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. Мы привет-
ствуем тот факт, что Стратегия в очередной раз 
была принята консенсусом (резолюция 77/298) по 
сохраняющейся  с 2006 года традиции, и в этой 
связи подтверждаем ее актуальность и нашу общую 
ответственность за ее обновление с учетом новых 
вызовов и реальностей. Мы считаем принципиально 
важным подтвердить, что акты, методы и практика 
терроризма во всех его формах и проявлениях явля-
ются деяниями, направленными на отрицание прав 
человека и демократии, и что поэтому международ-
ное сообщество преисполнено решимости делать 
все для предотвращения и пресечения террори-
стической деятельности посредством принятия 
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решительных, согласованных, скоординированных, 
инклюзивных и прозрачных мер, при обеспечении 
гарантий соблюдения основных прав.

Мы вновь заявляем о необходимо-
сти укрепления взаимодействия между 
Контртеррористическим управлением Организации 
Объединенных Наций, Контртеррористическим 
комитетом и Исполнительным директоратом 
Контртеррористического комитета в рамках их 
соответствующих мандатов в целях оказания 
государствам всесторонней поддержки в привязке 
масштабов технической помощи к результатам 
оценки соответствующих потребностей. Это 
будет способствовать скоординированной, всеобъ-
емлющей и сбалансированной реализации всех 
компонентов Стратегии в соответствии с обяза-
тельствами государств-членов по международному 
праву, международному праву прав человека, бежен-
скому и международному гуманитарному праву.

Принципиально важно оказывать поддержку 
жертвам терроризма, обеспечивая достойное и 
уважительное отношение к ним. Необходимо 
гарантировать их право на доступ к правосудию 
и механизмам возмещения ущерба. Укрепление 
потенциала государств в области оказания помощи 
жертвам имеет исключительно большое значение, 
позволяя воздать должное жертвам терроризма и 
лицам, пострадавшим от него, а также поддержать 
их и обеспечить полное осуществление их прав 
человека и основных свобод. Поэтому забота о 
жертвах терроризма является одной из приоритет-
ных задач правительства Перу, свидетельством чего 
служит осуществляемая в стране Национальная 
многосекторальная политика в области борьбы с 
терроризмом на 2019–2023 годы.

Мы считаем необходимым и важным упомя-
нуть об угрозе, исходящей от насильственного 
экстремизма, который может вылиться в терроризм. 
С одной стороны, мы должны устранить неравен-
ство и другие структурные причины в соответствии 
с политикой национального развития и Повесткой 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, в частности целями 1 и 16 в области устой-
чивого развития. С другой стороны, мы должны 
не допускать радикализации отдельных граждан 
и во взаимодействии с гражданским обществом, 
научными кругами и частным сектором укреплять 
социальную ткань общества. Эта борьба происхо-
дит в сфере идей, где мы должны противопоставить 

риторике насилия и недовольства призыв к миру и 
примирению.

В борьбе с финансированием терроризма 
решающее значение имеет работа подразделений 
финансовой разведки и таможни. Природа явления, 
с которым мы сталкиваемся, требует от нас совер-
шенствования механизмов сотрудничества и обмена 
информацией между этими структурами на нацио-
нальном и международном уровнях. В этой связи мы 
считаем, что Группа разработки финансовых мер и 
ее региональные отделения играют важную роль в 
поощрении государств к укреплению их финансо-
вых систем и в оказании им помощи в этом. Атакуя 
механизмы и источники финансирования террори-
стических групп, мы ограничиваем их возможности 
в плане совершения нападений. 

В этой связи необходимо подчеркнуть 
важность ликвидации связки между терроризмом 
и транснациональной организованной преступ-
ностью, взаимовыгодные связи между которыми 
мы можем перечислить. В этом контексте хотим 
отметить вероятность наличия связи между транс-
национальной организованной преступностью 
и терроризмом. Поэтому для решения данной 
проблемы на национальном, субрегиональном, 
региональном и международном уровнях необ-
ходимо совершенствовать сотрудничество в деле 
укрепления потенциала государств в области реаги-
рования на этот вызов. Кроме того, необходимо 
продолжать целенаправленные и согласованные 
действия по предотвращению и пресечению неза-
конных финансовых потоков, предназначенных для 
финансирования террористической деятельности. 

Мы приветствуем включение в Стратегию 
элементов, усиливающих акцент на правах чело-
века и гендерной проблематике, а также признание 
угрозы, порождаемой использованием новых и 
новейших технологий. Мы хотели бы вновь напом-
нить о необходимости активизации усилий по 
завершению процесса разработки общей конвенции 
о международном терроризме.

В заключение я хотел бы заявить, что Перу 
твердо привержена борьбе с угрозами, порождае-
мыми этим злом, и готова оказывать поддержку в 
этой борьбе.

Г-н Пеньяранда  (Филиппины) (говорит 
по-английски): Филиппины приветствуют принятие 
консенсусом резолюции 77/298 о восьмом обзоре 
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Глобальной контртеррористической стратегии 
(ГКТС) Организации Объединенных Наций. Мы 
благодарим сокоординаторов — Канаду и Тунис, — 
а также их команды за руководство.

Мы благодарим Генерального секретаря за его 
доклады (A/77/266 и A/77/718), которые легли в основу 
этого процесса.

Для государств, вынужденных противостоять 
терроризму, пользующаяся консенсусной поддержкой 
и подлинно Глобальная контртеррористическая стра-
тегия, обеспечивающая баланс между различными 
интересами государств-членов и между четырьмя 
компонентами самой Стратегии, представляет 
собой исключительно важный инструмент. 
С 2021 года, когда мы приняли предыдущую 
редакцию Глобальной контртеррористической стра-
тегии (ГКТС) Организации Объединенных Наций 
(резолюция 75/291), мир изменился. Пандемия коро-
навирусного заболевания преобразила глобальную 
обстановку в плане безопасности. Введенные огра-
ничения на передвижение через границы вынудили 
террористов перенести свои операции в киберпро-
странство, где они распространяли свои идеи среди 
попавшей под их влияние интернет-аудитории и по 
сей день ищут новых жертв.

Всего шесть лет назад одна террористическая 
организация, вдохновленная примером ДАИШ, взяла 
в осаду город Марави на юге Филиппин. Позже анализ 
обмена сообщениями в социальных сетях показал, 
что эта группа поддерживала связи с международ-
ными террористическими группировками, которые 
обеспечивали предоставление финансовых средств, 
вербовку иностранных боевиков-террористов и 
оказание материальной поддержки. Филиппины 
оперативно отреагировали на ситуацию: была 
принята основанная на ГКТС национальная стра-
тегия, налажено партнерское взаимодействие с 
общинами, приняты меры по противодействию 
финансированию терроризма, усилены меры погра-
ничного контроля, в том числе за счет организации 
совместного патрулирования морских границ, была 
активизирована правоохранительная деятельность, 
задействован по максимуму механизм международ-
ного сотрудничества и проведен пересмотр нашего 
контртеррористического законодательства. Мы 
также тесно сотрудничаем с партнерами в рамках 
Программы Организации Объединенных Наций по 
борьбе с передвижениями террористов, отслеживая 
их перемещение и по воздуху, и по морю. 

Общая картина изменилась, и был достигнут 
значительный прогресс, о чем наши официальные лица 
говорили в ходе брифингов в Контртеррористическом 
комитете Совета Безопасности. Хотя главную 
ответственность за противодействие терроризму 
несут государства-члены, инцидент в Марави с его 
транснациональной составляющей подчеркивает 
необходимость глобальной стратегии. Для того 
чтобы ГКТС могла сохранять свою актуальность, она 
должна быть живым документом, должна эволюцио-
нировать с течением времени и с учетом меняющихся 
парадигм терроризма, но при этом оставаться реали-
стичной и отвечать потребностям государств-членов. 
Поэтому Филиппины, приветствуя обновления в 
восьмой редакции ГКТС и сохранение ключевых 
принципов, отмечают, что отводимый на проведение 
ее обзора период следовало бы, возможно, увеличить. 
Рассчитываем увидеть существенные обновления в 
ГКТС через три года, когда будем отмечать двадца-
тую годовщину ее принятия.

Хотим подчеркнуть важность соблюдения прав 
человека и норм международного гуманитарного 
права и недопущения в рамках борьбы с террори-
стами безответственного пренебрежения правами 
человека, которое позволяет вербовать новых 
террористов. Подписанная в 2021 году Программа 
сотрудничества Филиппин и Организации 
Объединенных Наций в области прав человека 
является инструментом, который способствует систе-
матическому и последовательному взаимодействию 
между структурами Организации Объединенных 
Наций, государствами-членами, международными 
партнерами и гражданским обществом. Поскольку 
вопросами борьбы с терроризмом занимаются 
различные структуры Организации Объединенных 
Наций, включая Контртеррористическое управ-
ление (КТУ ООН), Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти, Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, а также 
подразделения страновых групп/координаторов-ре-
зидентов Организации Объединенных Наций, 
возникает необходимость в усилении взаимодействия 
и согласованности их действий. Указанная Программа 
представляет собой удачный пример применения 
многостороннего подхода в контексте конкретного, 
практического и востребованного сотрудничества на 
страновом уровне. Одной из шести областей техни-
ческого сотрудничества в рамках этой Программы 
является применение правозащитного подхода в 
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борьбе с терроризмом в партнерстве с КТУ ООН. 
Мы тесно сотрудничаем с КТУ ООН, в том числе 
по вопросам защиты прав жертв терроризма, руко-
водствуясь в этих усилиях комплексным подходом, 
который предусматривает необходимость устранения 
социально-экономических причин и, вместе с этим, 
укрепления соответствующих программ реабилита-
ции и реинтеграции.

Приветствуя программы наращивания потен-
циала в партнерстве со структурами Организации 
Объединенных Наций и другими государствами, мы в 
то же время хотим указать на то, что они должны быть 
конструктивными, ориентированными на потреб-
ности соответствующих стран и должным образом 
учитывать сложившуюся на местах обстановку 
в плане развития и безопасности. Они должны 
надлежащим образом принимать во внимание нацио-
нальные приоритеты и осуществляться в координации 
с соответствующим уполномоченными субъектами. 
Учитывая транснациональный характер экстремизма 
и терроризма, укрепление сотрудничества между 
национальными, региональными и многосторонними 
организациями и механизмами будет способствовать 
реализации национальных планов действий.

Мы являемся непоколебимыми приверженцами 
идеи о том, что усилия по борьбе с терроризмом в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций должны основываться на уважении суверени-
тета, территориальной целостности, независимости и 
единства всех государств.

В соответствии с восьмой редакцией 
ГКТС мы рассчитываем на сотрудничество 
с КТУ ООН, Исполнительным директоратом 
Контртеррористического комитета и подразделени-
ями Организации Объединенных Наций, наделенными 
соответствующими мандатами, а также с другими 
партнерами в деле комплексного и сбалансирован-
ного осуществления Стратегии в рамках всей системы 
Организации Объединенных Наций и на продолже-
ние борьбы с терроризмом в обстановке соблюдения 
принципа национальной ответственности и учета 
национальных приоритетов.

Г-н Рахметуллин (Казахстан) (говорит 
по-английски): Террористический акт ничем и никогда 
нельзя оправдать. Никакие религиозные мотивы 
не могут служить оправданием для применения 
насильственных методов. В то же время мы никогда 
не сможем победить терроризм в долгосрочной 

перспективе, если не устраним условий, способству-
ющих его распространению.

К сожалению, проблема борьбы с террориз-
мом по-прежнему весьма актуальна. В этой связи 
Казахстан считает, что Глобальная контртеррористи-
ческая стратегия Организации Объединенных Наций 
является одним из уникальных инструментов для 
активизации предпринимаемых на национальном, 
региональном и международном уровнях контр-
террористических усилий. Стратегия не только 
представляет собой четкий посыл о неприемлемости 
терроризма во всех его формах и проявлениях, но и 
предусматривает индивидуальные и коллективные 
практические шаги по его предотвращению и борьбе 
с ним. Эти практические шаги включают широкий 
круг мер — от укрепления способности государств 
противостоять террористическим угрозам до улуч-
шения координации деятельности всей системы 
Организации Объединенных Наций.

Казахстан продолжает вносить свой вклад 
в международные усилия по борьбе с терро-
ризмом. Наша страна ратифицировала все 19 
универсальных контртеррористических конвенций 
Организации Объединенных Наций и протоколы к 
ним и неукоснительно выполняет все соответству-
ющие резолюции Совета Безопасности. Казахстан 
выступает за претворение в жизнь утвержденного в 
марте 2022 года Совместного плана действий по реали-
зации Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций в Центральной 
Азии. Судебные власти Казахстана признали экстре-
мистскими и террористическими двадцать пять 
организаций, в том числе ДАИШ и «Аль-Каиду». Мы 
предпринимаем практические шаги для пресечения 
отмывания денег и финансирования терроризма.

В целях противодействия пропаганде экстре-
мизма и терроризма в Интернете в 2019 году в 
Казахстане введена в эксплуатацию информацион-
ная система «Киберконтроль». Мы уделяем особое 
внимание реабилитации казахстанских граждан, 
особенно женщин и детей, вернувшихся из Сирии 
и Ирака в результате гуманитарных операций 
«Жусан» и «Русафа». Из зон конфликтов в Казахстан 
возвращены более 620 граждан. Подавляющее боль-
шинство из них вернулись к нормальной жизни и 
реинтегрированы в общество. В нашем регионе мы 
совместно с Региональным центром Организации 
Объединенных Наций по превентивной дипломатии 
для Центральной Азии осуществляем программу 
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«Укрепление стойкости к насильственному экстре-
мизму в Азии», направленную на укрепление 
способности противостоять насильственному экстре-
мизму. Мы также на постоянной основе предоставляем 
необходимые для реализации этих мер финансовые 
средства. В прошлом году Казахстан выделил 
50 000 долл. США на проектную деятельность 
Контртеррористического управления Организации 
Объединенных Наций. Такая же сумма выделена и в 
этом году.

В заключение я хотел бы вновь заявить о 
нашей решительной поддержке двусторонних и 
многосторонних усилий, предпринимаемых в целях 
построения мира, свободного от терроризма.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Мы заслушали послед-
него оратора, выступившего по данному пункту 
повестки дня на этом заседании. Оставшихся орато-
ров мы заслушаем сегодня во второй половине дня 
в 15 ч 00 мин. 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.
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